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PREPACK 

This 18 the second port of the series o£ 
Lessons in Pahlavi-P&zend« It is intended 
for the students of the fifth standard of our 
High Schools. The third and the last part 
will be published in due course. 

The study of Palilavi-Pftasend bcmg 
almost the same as that of modem Per- 
sian, we advise the student to read side 
by side with this and the following third 
l)art of this series some primary or elemen* 
tary treatises of modem Feroan which 
may be in use as text books in our High 
Schools, comparing, as he proceeds, the 
rules of grammar, the orthography of 
words, the constraction of sentences, &c., in 
these cognate idioms. 

Bombay 27th August 1908. 

Sheriarji Dadabhai Bharucha. 
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LE880N VII. 

§ 22. Pronouns. 
Pronouns are declined like nouns. 
I. Personal Pronouns :— 
First Person. 






. Singular. 

(1) ^ li i Hz, K or 
IK or (K; Pers. 

(2) wavam or a/am; 
P&a. «H» or *\i 
Pens. ^1. 

(3) f am; Piz. *{} 
Pers. f L» 



PluraL 

«^ letKi ; P42. •«(( ; 
Pers. u, 

vftr a?m4n or q/Wn ; 
P&z. iiic); Pen. 

vf amAn ; P4z. tii«( ; 
Pers.' ttt^ « 
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First iV^^m— continuecL 



I 



Pen. ^r. 

M.Sit.n . . ^. . . 

<\ ; Pen. i^. 



n<|-it1n4tt:;iPai»,W«; 
Kot met with. ' 



Second Person. 



Singular. 

Pen. jJ. 

(2) IV at>a/ or a/i/ ; 
Pft». VV; Pers 



••--.J Pern. • L.. 
'Pers. tk.i. 



Plural 

fi^ Mm } P^z. 
-«>» J Pers. UA. 

<r»v «yAli» or q/}';^n j 
Piz. iM ; Pers. 

<ri^ a/4n ;P&z.l«ry; 

Pers e^O. 

. . ' ■ " ■ .' 

5i«— /d/i; PAz. JjfT— » 
Pen. «tf,U, 



8^ 



-. 



5^ird ivlj^^ 



Singular* 

ft ^ (the last viiry 
. tardy) j P&z. ^\ j 
►Pers.jl. 

(2) •'utr av^A or 

■ wQjii*.^; Per8.'jtji. 

(3) -jjjt A?«A; Pdz. 
, -^^ ; Pen. JL^I. 

(4) .to-^ a«A; P&z, 
-0- ; Pen. jjft i;.. 

(5) ■?« — «* r.PAz:' 
-0 — ; pen, Jk, ; 

(6) jfr «!*; i»i .^i 
P&z. A , 4 ; .Pws. 



. PluraL ; . , 
^^((»-<!i.«JI<ln;'P&z.^ 



<tL/uer . at;«A4n or 
qfsHini JE^Az. 

Pers. «yU^i. , 

ffj\j^ ashdn'i PAz.* 

t(UW«WntPto.1*^l. 

.Penr. tti^f*.-:..^ ,.,., 
i^UUi^ zakshAn ; ^Az. 

*liH>ijPers.tti"^>i.' 
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Note«--It will be seen from the above 
tables that most o£ the personal pronouns 
are to be written detached, while 9^ ^9 f 
Pf v*f ^ and i^uu iu^ saffixed to other 
words. The latter are generally used for 
oblique cases, and are mostly attached 
to certain adverbs, conjunctionS| preposi- 
tions and relative pronouns. They are 
never suffixed to nouns and verbs as 
they can be done in modem Persian. For 
example, ft; atgh^am (that I, that to me, 
&C.) ; -^li^o p<4-a9h (on it, &c.) ; «-^ ti^at 
(which thou, Ac*) j 9^^^ tt^dn (which* 
yoUf ^•) i *tK4l amat^m (when I, when to 
m^ ^) ; and so on. 

Voeabnlary T 



ff«^ teUm^Xf here, 
trial. 

or vAd'An^n^ let 
us make. 



jMjf ntrang^ ritual, 
ceremony. 

ceremcmial ahla« 
turn. . 



Voeabnl&nr l^-Hmtinued. 

Hhf purification. 
J ^, which (reL) 



HM yazishfif Ya« 
sdshn, sacrificial 
worship. 



i^j c&cr^ Dardn, 
a small flat round 
unleavened bread 
used in certab 
Zoroastrian cere* 
monies. 

9^%Hy AfrtngAn^ ki* 
ringftn, a certain 
ceremony ; bene- 
dictions. 

^Jii'^^i mAzdayaS' 
nOj Mazda«wor- 
shipper. 

messenger. 



^ixio-^ m$ iHf pavan 
hariak yAity^iln^ 
im^ we bring into 
performance, we 
perform* 

liuo yazdAn^ Yazatas. 

«iii««9 ydmt^Hn-S^f 
reaches. 

nuuuu shatddAn^ 
devils. 

dttff^/ , yAt-dn-t 
hav^x-S^ thou art 
welcome. 

ob<ii t;ifd/, Kame of a 
person. 



Digitized by VnOOQ iC 



Digitized by 



Google 



Yoealralai^ iT-conHnwd, 



p^h/armii^f ordered, 
bring ye. ' : '■ 

'Ko< dw^i, irriter, 
derk. 

ed. 
^?M ntft;aitftiri better. 

oonven^d. 



-iM ya-maleUun^ tell. 

when (inter, and 
•rel.). 

^ 5a(fM or M2tiil^ 
inohthi moon. 

t^ii m^-a or ne^A-Oi 
woman, wife, hu« 
man fenude. * 

iw\ gd^and^ she- 
goat, sheep. 

It ihi^^ 80W| hog. 

^i]\ (fdHak^ cat 

' i "• 

agreed to. 
jfjnt f^An, Btrengtb* 



1 



• -^ M, not.' 
•^ od^ill, death. 



' ^in»^ 0« fnidam 
.. -ibAo^i^-^/i-i^ looked 
over, 8^w, knew. 

descen<^io£ Spi- 

tama. 

... ' .^ • • • ..'' 
^ .• . . " ";•* 

roaster. 



i) rama£| multitude, 
flock. 



c ... 



truly. 

•. niWii, pleaied. . 'j 

i-o-f-iij (P4z.) idr- 
chashm^ blind-eyad. 



tic. animal . 

kind. * ^ 
i»i% dUruftf well 
renj-H9 dS^^A/; kept.' 

puQishment \.j • 
i9S ifl<^ what ?, since. 
ithiM aS'giin ((kmel. of 

then, thuse 
¥»^ jtvAhy place; . 

is, may be, ye are. 
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Vodabnlaiy 7— «<m/inutf(/. 

W4» (Pftc) ooftir, I ^r (P4z.) <rA*, what ?. 

1« (P&z.)d%that 



TTorae. 

Mur <;^^, or. 

t»»- (P&z.) ay^, or. 



'dtlf blind-hearted. 
•^(PAs.)ib,that. 
W (Pis.) ^ this.. 



(PAs.) iUba. 
.• ro^n, «ataUe.. : 

«M*i«<5» <PAs.) o^i- 
■■ «Aa^ pure. 

•«lr (P4i.) Isll^ 
pldasant* 

V^ (pii.) d/W4, 

^ icraitod* • 



i*ji (Pl^.) Mf];, thing. 

M^i •S-ci' (P42S.) Aar 
kag^ any person* 

kar4a^ can do. 

•t^e; farmAi^ order 
thou. (imp.). 

ts aigh^ , where ?, 
that IB to fiay. 

•HMi it^«A| religion. 

^ ieMi but ; nay 
more. 

X« j9t/^ dephant. 



Jr 



•^Sr 



9 
Vooabiilary 7---f<mAnue(;. * 

gives birth to, is 
bom. . 



j'^ if x^ol; ^1 that 
which. 



igue;>j ima/^<i| self. 

-^ khamr^f ass. 

^t <W«A, he, she, 
it. 



4annf to display, 
to* show. 



^li ilrah^^^dfinsele- 

Ezercise 7 

L Transliterate and translate into £ng« 
lish:~ • - * -.-- 



.^^ jaj,^ teSle) "^ I J 



(1) 



ISO^ie)' I IP-» I H{t^ 'i6«f (2).. .. 

SUO ^91 -ciKitro 3t^ tie/ rel^* 
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10 

io>3iK tZ »*w isuuey (3) 

.. . V6i6»? -*Wr »i6 16*? (6) • 
V 6i6^ 'WS^SI W (6) 

©WW i«iio liw 'tJiaJiiij^'e^ (8) 



*-^ 



tt 



■^( -XJ-^ IQl^ "^ :t«er 



t , •-. ^ 



/^' 



••. «* 



«• ^ 



•J».*J ./a»0» 'i. »J>ij 'l^ .i|» (14)- 
-auitM -^^^^y •(JO^;i-)V (15). , 

JSJIP . -5)' . ^^ Wf iS' (IT)' ' 
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72 



V-O^iJ W-XP3 I^UUif «'t>J3 (18) 

V w^r«ei « (19) 

Wf5 ^ Mi -^ \iS^ (21) 



I.\ 



•o* 6i6Sf y »* 5KI 



Tniukte into Pahlavi i— 

. (1)1 said, "I am a messenger." (2) I tell 
thee, my son I (3) The elephant gives 
hirtfa in three yean ; the horse, the camel 
and the ass j^ve tnrth in twelve months ; 
Uie cow and the human female ffve larth in 
nine months ; the sheep gives birtii in five 
months ; the dog and the. pig give Inrth 
in four months, and the cat gives burth in 
fort^ days. (4) Thoa art welcome. 



18 
LE880NVIII. 

§23. n. Interrogative Fronoims:^ 

Singular and Phiml* 

(1) M mann ; P&z. l> ; Pers. *f (who ?, 
whom ?). 

(2) «•« ha4&mi P&z. i«)«>; Pers.>i*r 
(who ?, whom ?, which ? , what f)» 

(3) \>» ha4&r, PAz. i^> (which ?, 
who ?). 

(4) ic« m*a, P&z. ^r, Pers. #t (^^ ')• 

(5) Ji^ chandf PAz. ,5#-r, Pers. **^ 
(how mndi ? , how many f). 

(6) t: o^A, P4z. t>, Pers. *t (who ?); 
t- oT^A, P4a. >5, Pers. jT (where ?). 

§ 24. nL Relative Pronoiuu (pimple 
and oomponnd) :— 

Singular and Phir<d» 

(1) M matmi P4a. ^>, ->, o J Pers. *t 
(Who, which, that) | i«^i« monfMA^n (who)* 

(2) *i«<|PA«. -t»(wiiich). 
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(8) M« « Ml; ftMi:;^.Tftx.^^ ; Pen. /^f 

(4) ** » xak «f 4 Pl^. «^ J «.^that which, 
what). 

' (5)-»<J Pft«.i (which).' 

(that which)^ .. 

'^Bota L-^^Sonietimes the relative .»i is 
omitted ; e. q.^ )^ -^^n Sardsh. ahlAbi 
(Saroeh'wfaq.^holy).. . - ; ' > 

NotA. % — Two.or mere adjectives. foUow- 
ing a noun may be connected either with; 
tibe relative ^ I or-the conjunction i ^.(anc^ ; 

fwAnn-f Ai^n or i^m.i fjji^f r^fr ^ fv^ 

va hd^ishnn va hddin (0 youth .of 
good thoughts, good words,, good deeds. 
and good xeliginDi I). 



t ..*••</ ••* 



t v.; 



) 
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.§29. nr. RefldzUrd Pronon^ t'r- 



Singular and Plural. 



. ■.-.-. * 



v^ '.": 



(1) i^ue/f no/iA-aj Pftz. ^rut^e.; Pers. 
t>0^ (self). 






(3) -^it iAv^^A; J?&z;>u^e; Fers, «>4>^ 
(one's own), ituu^t khvisMnn (their 
own). 

(4) i^H<i(^jPAz. a-r; Pers. ^^.(selQi' 
i<CH^ hhd4»Mnn ; Pftz. M-^T (selves). 

(5)* >«• ojw mjish-a Axnn,, i** -u^t, ihvith . 
Min^ Plb. l-»¥-otet, Pers, tt^> (iseif). . 

§ 20. V. Demonstrative PFonoTUurf- 

(1) in tUn<i i P&B. H or if'' » Pers. ,ai 
({his). i«>u«<( <f$n*a*«M» ; PAz. i«^( ; Pa». 
«»i^i (these)! 
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(2) «^ ledm^i. ; P&s. h or «M Pers. ^ 
(this). HW^ 29d!9iMi-«A4n (these). 

(8) --t W-o(?), A«r-a, hand {?\ and or 
atd(?) (this). 

(4) f Iw J PU. t* i Pew. ^1 (this). 
(«)-r o^jPto. ((this). 
(6) » Mtil; Pte. M* Pers. ^f (that). 
Hu^^l$ gak$kU ; Pen. wUf (those). 

Yoeabnlarjr 8. 

-•iK Aa»m.n<^ are. 



«•* Xxi^m, who?, 
whom?, which?) 
what ? (inter.). 

^* ia^r, which ?, 
who ?^ what ? 
Onter.X 

Iff » «ai m-o, that 
whicfa«what(reL). 

• t«f mI^-I, that 
which. 



tl flUtit, dwelling. 
f«^ shdrtt they. , 

thakhvf hell. 

^o ^onoA, weapon, 
oigan. 

i^nM ^^Ma, world, 
material w<Nrld. 
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Vooabnlary S-^onAnu^ 



X SJtn hena/sh-Of sel£ 

1^ ik&^, self. 

•MJt liAvltfA, one*s 
own* 

M* i^uoi If c{^A-a Asnn, 
(me sel£, one's own. 

.4i«^ 2Mi^-a,this. 



»«A«M(?X^-a(?), 
Aan<t(0^ otNlt or 
<md(jf)t that 



f <m, this. 

^ o^, this. 

WMW h^i^hmt of 
good words. 

Hunn AAJb^nwAnn, of 
gooddeedsi 

tws h&dtn^ of good 
rdigioiie 



^ eAcMAnii eye* 
^HA gdsh^ ear. 

ztibAn^ tongue. 

^m n4nd^^ invisible 
world. 

•niv hdsh^ conscioas* 



^t vtr^ reason. 

fto ;An, life. 

fm y(^bdn^ youth. 

HU«v h^inishnn^ of 
good thoughts. 

i^yn) frw frdz yehab* 
^^ gave £(Mrth|- 
made, created. 

JMriw «^ntf^ rich 
person. 

Digitized by VnOOQ iC 



Digitized by 



Google 



18 



Voeabnlary B'^Humtinued. 



perops, • - . .„. i 



needy. 



poor, 



Orvlfkt^i . £r9e 
from sill* - ^ 

^-« hamtmAr^ 'op- 
. ponent • •* .^h. 

•«uiHr pa4aihi ' of 
whom. /^ : '"• 

*tr aj)<^, much. '' 

- — ■ ^ . 

be aiUe to kndw. 

^ dismt^pration/ 

ipj IxuT^i frame of 
' the bodyi flesh; •" 



tented* 

.* world. . * .C' 

.A 

'^^ mar^hj dearth. 



disappeiu^ce. 

^thout old i^je;^ 
i>t . fWWf'y, im- 



inortaL 



.» V'.fvVI 



^^W apiltjfdraJ^ 
free froin defects. 
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. Vocabulary B-^ntihued. 

it aiic^ fiereral,) ,tii^Vft; p(ir^gad<i^ 
some. 

J <, which. •; 

' Ahriman. • 

iiK^^v fatiftanni to 
. deceive. '- - 

itenri my4?^ii| neces- 

' BitOUB. 

-^tti^jv hamigidrih^ 
encoonterinj^i en- 
mityi aiitagoniBm. 

ii^v Amhdspand^ 
Amsh&spatidi' 

W^«; fr6h(xt^ gnard- 
ian spirit. : 

broke down.* . 



fullof gloiy. - 

'fn^^^W pir'^rAmi* 
sfinn^ full of jjoy^ 

<•! veu^i for, till. ' . 

hamA r6b(UknlU^ 
all eternity. ^ 

_/^t Aai>-a-.^i thou 
art. . . . 

^«e; |>^<^AjEr, dear. 

-•this day, to-day, 

^KKH" tfjC^f^ioM^^^ hospi- 
tality. 

tt)-*)e>/a(n»A<^ order 

ye* • • • 
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Voealmlary ^-eontmusd. 


m^ ddbdH$tf ran, 
honied to^nuhed. 


fV^n* t^hnttf atone- 
ment 


«nf» Mfmln^ called. 


*•»»«-«» makhU'iin- 


t; afyh, where ? 


Ai^ beaten. 


t: 3m dl ofyA, whi. 
tfaer? 


'(WA-ni ihihaqtakf de- 
feated. 


ti» ian&, now. 


H'ti** yehfh^n^f 


tr«e> panAhf protec- 
tion. 


maybe I 


**i«n wi^.^.AMm) 


xen. 


to hold. 


>R*^ei» n«/M-aftifui, 


^yWHin, lawful 


own self. 


«iUU<A,indi]sti7. 


4 UK >atA/ mm, 
without. 


mn^M wuhiam»(ta' 


•Mwitt farhdnfff in- 


Amu, to eat 


structi<m* 


mi0u harU-^kt-Umn, 


M-uu shth^^t leave, 


. to biroke, to call 


let. 



- 
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Exercise 8. 

L Tranahtemte and translate into Eng- 
lish :— 



•^iSS: '^^ li6 iS -HxAi (1) • 
Ii6 ^lP-» i^ie? ^di Ii6 ^ ^P5 1 

• ■ • ■ ■ .V lb-**-- 
issj-v III* le «^4Sj^. (2) . 
w^ I, -tuf I ^(^ 1^^ fto-* suo^- 

W Ii6 ItW- J|^ i-iS^'il^J 
••M^JP f ISO I JAI I '^. 

^^ V^l^ J-^5 ^P«(VA? (3) . 

£^ ^t^5\ ni^v*\«e)u ^ (4) . 

-t;|oy if^wi{o l|6 J^'-e^ 
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I HI<»eP^, .jw .;i«<6. 3*1«< '« (jUiV, 

♦^eiu5^ ii6 i^4{5|iH» i6 (5) 
V ^spu^f ^ 'ji^>-i -^^^ : lie; (^ . 






^9 






• / — • , 



' ; . . . . t 






.'• ' I. .it ,'■ 



/ I ,• > 



, , .., 



i ■■ 



:t 



iiu iieiidi eiK^v t*: Art ;.(9) .: 

w -03-iUU-»i|o ip-5)u |6 (10) 

ire)uil«^ ti'iiwid j^ Y^ (11) : : 

V I'itK^lt* WT^..J§l/^l*d (12) 

':ji9^^ li6 (IS)- 
«t<»d "biS ^i«d 5-twej -^ (14) 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by 



Google 



2i 



U. 1 Translate into Pahlavi :— 

. (1) Kindly <xedet to give (me) hospitality. 
for this day. (S) The reply is this that 
...*MM«(8) May all , this evil be beaten, 
amty and defeated. (4) Do not let thy 
wiCe^ diUdreni and dtisens and .thy own . 
self be withoat instruction* i . t. ' 



\: 



•^ w * 
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LESSON IX. 

§ 27. VI. Indefinite Prononna:— 

(1) -^tM koU4 or ^ Aar } P&z. ^^v ; 
Pers. j^ (each,' every). 

(2) e^ju^-M harvigp^ xt}^^ harvi^n; P4& 
on-^l^ W , j^H^W (all, each, every). 

' (3) xw^-** harvigttn^ to^^f harvigt { Pda. 
)^vH^^o» , Vitf-^tW (all, each, every). 

(4) iiw avdrth j Pll«. ^^-^iwP- ; PL t?iiw 
aydrtkdn; Tia. i^^i^^itt^ (others). 

(5) -oj-« Ackf-( (generally written -hm-** 
haii-g'S or -Hi^--* o^^A); P&z, ai-*}, ^ai^j; Pers. 
u^p \f^ (some one). PI. tijjo^^ had*g'S*dn^ 
hadshAn or otf^AAn ; PAs. )i|m*«) ; Pers. ^ imf 
(some persons). 

(6) w Aa-on; Piz. l-v' (Av. «•**!--),• 
Pers. ^ A (oUier). 

' (7) -^if ^a*-(Aj PA«. Ho*; Pers. ^1 A 
(oUier). 

(8) jn* ton< ; Tkz. ^j^ or ri^^) ; Persi 
^ 6 (other). 
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(9) «-* Meh ;. FAH.. r^ ; Pen. ^, (any, 
aome).. 

(10) •M<<« o-» A^cA had-i-i or A^cA a<«A ; 
Pii. »-> •r^v ; i^ew. ^r^ ^^ (any pcrsonX 

(11) ^^ cAaA^ (any)* 

(12) — i-»i»* . hxtAreh&i j, PItf . --lA^-j 
Civ. ^f ri»-i-^->) ; Pew. ^u/>* (any, 
whatever, whichever). 

(l»).--^fi»i ha4dmchdS'f Yia. ^rtjiyi j 
Pers. |»i*f >» (anyi whatever, whichever). 

(14) -^fn^ chik&mehAi ; P&t. -^tmtr ; 
Pew. f\^y^ (whichever, any whatever). 

(15) c-«j»-» had'f-i'Ck or of«A^<jA j Pdz. 
-r**-) ;. Pers. cr^«* («ny P«won)« 

(16) »*f AamA*; P<^«. ^^i Av. -fr»o», 
Pers. /«, (all),. 

(17) M^ M( and dla»<i;.Pto. 

^^j»r .J^ry* (so much, as much^ so 

many, as many). 

(18)r «^- a^'chand ;. PA«jj*-r'N ; Pew. 
«i^l (this much, so many)« 



i7. 

.<19) ^ ftndi P&i.^ir<« (so xanch, so 
many). 

(20) j»^ cAan^; PAs-^iT-^ ; Av. ¥-«wr j 
Few. *i^ (as much, as many). 

(21) -0*-- -iNii iko^-4 had-g-9; P4i. 
^i».»} ^-»o»; Pew. vrO* o' %^ j^ ^1 
one, every one). 

(22) i«« -^li lo2-4 «»a; Pft2> 'r ^-"O*; Pers, 
At-^ (whatever, -everyone). 

(23) ^wi ibd£?n»a»(?), (every, each). 

(24) M -»i) W*4 TMnn ^ P4z. ') W ; 
Pew. A/yk (any one who, eveiy one whc^* 

(25) •'ii*~>» e-o*-* had-g-^-eh had-^Si P4z. 
MMy Yimj>i ; Pew. cr' J^ (any one what* 
ever). 

(26) ii(e^;^fi ndm*cAMA^IJk or jntHi^^ 
ihem-ehiahttk'j Pftz. ^v.«iKi(} ; Pew. ^^ f><i 
(namely, name by name). 

(27) fid ^9%* mindawmich vdadawm 
or Kii Mtii mmdatfatn^aA mindaoam ; Pen. 
ViXt ^ (anything whatever)^ 
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(28) j^i» kol4aii Fk. Ji* W ; Pen. 
«t.>* (whatsoever). 

(29) iv ««^i hoi^ aSoah^^ ^i$ hdi^ dd^ 

^v -^1 io^4 P^Vi &c. ; PAz. i-*ro •^-•o» , 
Pers. ^j^ ; P4z. ^•^••o* , Pars, jo^ ; 
PAz, {^^^^ Pero. Ai«^ ; P&z, i-^jr.W, 
P6r8.^Cy^^; P4z. ivf:*'^*^"*«* > Pers. g*0^, 
^cCi (every one, each one^ every two, every 
three, every four, every five, &o.). 

(30) is ii^ ohand zak ; T&z.Uiyt'^ i Pers. 
c^t^ (00 many, so much, as many, as 
much). 

(31) }k^ avAwdi P&Zi^'*-^; Av. y^f-^^-wM 
(this much, so much, so many)* 

(82) j<ttf zaiicht^ Pib. iriii, Pers. 4^f 
(that which). 



29 
Vocabulary 9. 



f^ cftV^ndm, abuse. 

-^1^ (ikMriArih^ 
not eating, starv- 
ing; 

sJ^hp sovereignty. 

«)«w^ raf ^<^, will 
^ reach, will come. 

^ ... o/ii, too, also, 
and. 

'^H9J^i 1d-m al valid- 
tin-tfd^oralvddtin' 
y&y don't do. 

oZ m&J(/*t^n ovalvd- 
cItiM, do not ridicule. 

■ <66Aa W-a*d^, as 
much as possible. 



-w« mita-yA^ word. 

^er !•-*• oZ AzAr, do 
not hurt. 

•^^ (24^, thief, 
thievish. 

^r^^x "^m^ al yameg^ 
dn-yd^ do not 
take. 

jip Id-** al yahb-iH^ 

do not give. 

noxious animaL 

mailA<<-t;pn-(^(^, he 
should kill. 

casts away*c>^.«a 

im 9«niadam wr- 
zind^eyoomadt. 
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Vocabulary d^ontmtiei. 



feHJ«f kdviilU^ disciple. 
4^!f^f rulersbip. 



Bovereigiily* 

•ni^-tm garddrthf 
diieftainship. 

yahotm*(in-^4f ^ 
not ezerdsecL 

havebeoomer 

lA var»l4j pttustisdd. 
^ #••••• dii whatever ; 



nwoHci 



patitm^ 



we may see* 
«M arfyAiiy injury. 

^n-<| can be. 

he did. 

viutr^ anAv^n, de- 
solatei alienated^ 
kept apart 

nii-iuv ^ Id shAi4j 
is not fit. 

^mw ye-havtm-itn' 
M^ thou dost 
stand. 

in hab4^ door; 
diapter. 

•Hh-^ 4/4«A, fire. 

4t9 vohdmaAyyohA'- 



with/ repentance man, * Behmani 
(adv^X I the giood mind.. 



• 
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Vocabnlarir ^-^ontinued. 

jSjj iit'ii* tiikht U4^ I fie; pavaw, according 

should be one who 
. has atoned for 

( lit. X ss should 



atone for. 

t£ ma^A, pit. 

• i*r^ zU^ Zaotiar, Zoti, 
the officiating 
priest. 

ii^^ rdf^^ B&spl 
orlUthvi, the as- 
sisting priest. . 

they should say. 
^ i» f I Mr, three 
times.- 

ivt avdvadf that 
much. 



to. 

$v$ idmahj desire. 

»'«u-ox ddshashnn^ 
vnshf liUng, love. 



4 Jam, Jamishid. 



m iox javi4 jci'^4y 
separately each, 
separately every. 

KuiKo te^e; Hs; |>at;an 
pa/^t yehv-dn^ 
ashnn^ he should . 
repent. 

iii*ii kar4^^ to.do. 

Ji^ 2;em{, comment * 

t^tu ;tt?4t, place. 
iv\jvi nipUhly is wri^ 
ten. 

•-^•OJl mafiyoy grea^ 

nessy lengthy laige* 
nese. 
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Vocabulary %-r^niinued. 



t^M forUhkj drop 
of haiL 

iciui* tigJU or tashtj 
baBin. 

^0% javt^k, sepa- 
rately. 

^« nUndavamich^ 
any. 

^f t-«t al Azdr^ do 
not injure. 

^H9 nSvaith^ pros- 
penty. 

nriw 9^(A4, world. 

V A^i v%glAkh9^ proud, 
impudent. 

•i^fnto li^ al yehao- 
iin^ydj do not be, 
do not become. 



^Kv t^ 4 Ztft^/iti fur- 
ther on. 

I shall Bay. 
i»-H9i JE^A^j^/, least 

(sup. of H5i JE^f, 

little). 

innris; frAzlIlm^ fur- 
thest. 

>SI1 ^^'t^i^^i joint 
of the finger. 

I 4^ P&z. > ti| Pers. 
J, and. 

name by name. 

he^ Pers. <^, that. 

^r*' ti}, Pers.^l, thiS| 
these. 

**-H> joa^Ai five. 



88 



Voeabnlary 9— continued. 



^n 6e/-4) except. 

f^^Ai garmdky winter, 
(contraction of 
-lyit)^ gaf4mdh^ 
cold months)* 

f^^j garmdk^ summer 
(contraction of 
-ly^ ^^ ^arm mAA, 
warm months). 

^-vrtJW pSltjfdrakj 
mischief, harm. 

Jbfa/.^n.t kiUed. 

Kei^-^ «ar<Jt?An, old 
age. 

<^un, to conceal. 

<¥<d c{AmAi>, creat- 
ures. • 



Drikj, demoness. 

*l tf^A; Pers.jl; Av. 
• -r-*o^, from. 

ii^<an; P&z. }->^, self. 



he should keep 
away. 

ii^ artkj far, away. 

he should keep. 
J-^ «ar, gold. 

<i-tr Ahriman ; Pers. 
eHLr,', Ahriman. 

•»itf »^K ganndk mi' 
ndS^ Ahriman. 

ifsi*^ vashi^agAnj 
inal-formations, de- 
formities, abor- 
tions. 

"^ytvsj^ d$htihf peace. 
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VocabnJary d-Hsominued. 

Itvat-a thantf with 
one another. 



happens. 



CM mtnciavam, any* 
tiling. 

tOMlii i»ii>-- j^Jib. 

^, which hag 
been destined (lit. 
given, bestowed). 

tm^t var4tnt4an», 
to alter. 

tcmn, to take. 

rtt, one's own 
affain. 

«M, powerless, 
affection. 



itj-vu «A4^, it is 
le. 



yehv-Hn-t, was not 
able. 

itfvw hAtfUht, dis* 
dple, pupil. 

ii^-«(^' vijdr4annf to 
explain, to inter- 
pret,, to solve. 

«»»vi vwfrdz vakha- 
d-^'t, caught, 
seized. 

^fv fai'zandf pro* 
geny. 



SUtt* 9^Mn, Pers. 
(iftH^ or ,;;(t^, the 
world. 



85 
Szdrcise 9i 

L Transliterate and translate into Eng* 
lish :— 

V ll/O 
-e^S^ l6 -tP-** -^ (2) 

V ly 
iS « sot^iti i6' ew' !^' (sy 

fiJS)" ^S! -J) "? lie; (66 --I3 (4) 
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110 -«I««tV^ Itri6^lt» J|^ (6; 



-»i«?6 3*'i«( " sS ^-^r^d (8) 

-O-il iSUuIil . ^H-** WllltSS (9) . 
J ■eilrtiH« |«(P ^ttJp-- |6 (10) 

.ajw lit), wi^ijj r»id -5> -'o^v^ I 



ft 



$7 
|!^^I3 ^ttP^ ;-*«^ j§| (^iV <12) 

-twrti rid -tt-*ii ^iij(r titu kJSi 
VJ2I iivit* 1^1 -uo 

Vlg.'**'4S i6 ILiS -^K^ (18) 
V-»II^_J' -*I3 ^^-J) I Pr^ (14) 

iiu -<;^ ^ ^ --Id (15) 
'ind ni«{o jgii* -^*?^ w 1*?^ 

V PId j;2J -tH* 

ny ^ ^f,^*^ jj« i6«f (16) 
'»*'^ ^siiit) ^^IJJ tgSre) (17) 

Vl|6VI •«-*w'3> iS-^>& (18) 
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isu-tjif !r€f^^£Sm' (i9)v 

tW W^r *o^r JW <^i6 (20) 

^*^: 1^ iiu' \^<^ ^ (21) 

IKK \^ \^ -0J6 ^sr ^ w 

KJ»-Vd w iS ISU(? J»fr ^ (28) 

^ ^ V^* i6«? -t;iP (24) 



89 
^^^ d^Sy Wi6 \\V -t^ (27) 

nrKJj « -i^jd*?! 10-* lie/ (28) 

'MJ^-*' f^^ I 3«Si5 --2j (29) 

•j^Sf* •{> •«»«»J/' 'i^i '^a .) (SO) 

11 Translate into Pahlavi :« 

(1) How much is that gold ? (2) Can 
Ahriman the wicked, his demons and 
malfonnations, have any peace and affection 
with Auhrmazd and the archangels, with one 

Digitized by CjOOQIC 



Digitized by 



Google 



40 

anotfaor, oe not ? (3) Every one who 
was not able to solve it, was also sdzed 
and slain by him. (4) For that is old age 
which no one is able to conceal (5) And 
how happens every good and evil which ia 
for men and the remaining creatures also ? 
▲nd is it possible to alter anything which ia 
destined, or not ? (6) No one is able to 
take it (time) away and make it powerless 
over its own afEairs. 
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LESSON X. 

§ 28. Verbs. 
Preflze8:-r 
I. Inseparable. 

(1) -* d, P4z. - (Av. -, Sk. sir, Ach. fn 
df Pers. ^ ) to, at, &e ; e. g. ^» drndz^ P&z. 
*^«-» , Pers. }y^ Ueam, teach). 

(2) V «/or av, P4z. 4- or «-• (Av,__J)**, 
jiw, jBjj., jflifj-j jl- . Bk. «ir^ ; Pers. til 

or J I ) over, at, towards, Ac, e, g. ^v afrtz, 
P&z. *\i^ or *1W-, Pers. jxr»« ( kindle \ 

(3) ^ 6, P4z. \ (Av. -iM,»8k. «w, Ach. fw 
"^ ava Pers. ji) down ; «. g. t»tK 4A 
P4z. v^l. Per. cJi(&lldown). 

(4) t an, P&z. if-, <r-e» (Av. c^kk, ifio', 
Sk. wt,, Ach. ^W /Urw, Per. e^or c»i) 

, together, Ac,' e. g. j;yt ani^r, Pfta. ^«-, 
Pers. j(«ii; (f^5> andot^ P4z. «>4^-, Pers. 
3j*ii (collect). 

(4) «re» p<l^, ree;. pSit ^ pa4 or je> 
pete, P&z. ^*» , ..j-j , ^19, or »■•• , ( Av. 
Jv*-*, afit) towards, on, upon, against, 
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(wear, pnt<m). jfii*e> pa4vand, PA2._Mm»>»iih« 
Pen, *ijn (connect, join). 

(5) \; yVa, for, Paz. -A^ , !ui (Av. • 
-i>, Sk. Ji, Acii. T«Er fra, Pew. ^) 
forth, &ci e.g.f ii»\ JrSoty PAz. Vii^vi, 
Fon. ««*«,i (said forth). 

. (6) I vi or 5 pii, Paz. vfc or >» ( Ay. 
4,Sk. f^ Per8.y), apart, ezcesdvely, 
do, e. ff.f ^1 v»^, P4z« ^-^^ or ^jy>» , 
Pers, ji4/, jiy (cross over); w ^dojA;, 
Pfiz. *«W (mix). 

(7) I ni, PAz. jH (Av, j|, Sk. ^, Ach. 
KW m, Pers. ♦» ) down, &c ; e, jp.,. suui 
ffU&ln, PAz. H-«n, Fers. 4,^ (sitX 

il Separable. 

(1) «« main or V avor, PAz. ^-^^t^ 
i At. jij-» , Pew. ji ) on, upon, 4be, } e. ^., 

•*••<*-», Few. ^^ (hear). 
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(2) ^<i iakhvdr or ertr «?4/> PAz. **-4-» 
( Av. --Mtf-* or -Ojieh* , Sk. «ri, Ach. f?T# 
apa, Pers. j c^) back, Ac j «. jr., w*w ^^ 
takkvdr yakhg-An or ro-H5 w «?4/ yoWf- 
^, P&z. i^AH-», Pers. jUjC^, keep 
back, withold. 

(3) ^c apdr^ P&«. i^eM^ ( Av. -nh- ^ of. 
Pers. ijtjf ) away, &c; e.g.p iw ^ 
apdr yahv-tiny P&z. ^j A-nitj^, Pers. 
jJtk tj\j1 be away. 

(4) ^ haSn or ^^ andarg^ P&z. ^j*^*-» 
( Av. i^¥jr-* , Sk. «Ri^, Pers, j4l i, j^ ) in, 
into, between, &c.; e. ff., ^h sf^ hain 
vazal-ihfi^ Via. fc-»8!i -^^j^^jT" > Pers. >tjd 
(go in, enter), ^i 'j^^t andatff vi4dr^ 
VAz.^^^ -^tt*-*, P!srs.^ii/jii (let go). 

(5) fffi^v pirdnumr P^« l'^'^^^ » P^rs^ 
c^i^ ( Av. j^i-^ , Sk. 4t, Pers. j< ) round 
about, completely, &c ; e. ^^ jm/iu i^^e^ 
pSrdman yatth-Hn, P&z. i^noji •Hs*«i&(e; (sit 
round ) j ^v par-var^ Pew. ' ji^ ( bring 
up, rear, nourish)^ [In the last and su^' 
other words, it is inseparable]. - ^ ' 
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(S)^i^ petiirak, Pta. l^^^ (Av. 
•^^4^9, Sk. si^ Pew. 1^4^ ), face to face, 
agaiiut, &e ;. e. g. n.-wi^*^v pcu^rak ydt-dny 
F&s. M^^ <^:^^f P«ra> j^iH^ (come 
or go against ). 

(7) trw /wfe, Pia. **i^ (Av. -r-^4 or 
•'wi^t Pew. jiy), forth, &c; e. ^., «r>v 
v» Jrdz voMad-uttf PA«. W **»i^, Pew; 

>i^;!> (hold). 

(8) t»\ fr6i, Pk%, ^'^i (Av. -v-n-i^' 
». «., -V + -"w- + -S>, Pera. ^^ or »j^X 
down, &c ,♦ «. fr., i^ti ••\> /i^^ m^r^, PAz.' 
l^^x^'V^^Cdied). 

(9) ^ M?d or Vt 4/» or •«< i», Pia; 
_J> < Av.3 or m ^ Sk. ^, 3^ X up, 

over, out, Ac, e. ^., -o--i ^^ Idld vakhsk, 
Ptt, -o^-fc^ (rue up). 

(10) ^ heU4t PAa.j{>. (Av. ^ or -« 
4sc; Pen. «{), near, at, &o. (affirmative 

PAs. i*«H) j() Pew. yUAf (know, recognke). 
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11. w ftaw, P&a. «--o' (Avi «-«•, Sk. wj), 
together, &a, e. y., -wi» V ham pdrg^ PAz. 
i»StN«<«o' , Pers. uv#«* (converse). 

§ 29. Roots :— 

/. IrAnian — are o£ two classes. 

(1) Some o£ the Ir&nian Pahlavi, Pftzend, 
and Modem Pewian roots are the same as 
the Avestic, Qld Persian or Achemenian 
(Cuneiform) roots with or without prefixes ; 
^'9'i^ Jar,_^j Jtirj P&z. ^^, j>i j Pew. 
jii Av. j^ (to carry). .c)i raws, P&z...JM» j 
Pew. )jj ; Av.^iH (work, cultivate, till, 
&c.). i;» Amdz ; P&z. *^«-«» ; Av. rn + -• j 
Pew. j^«f (learn, teach). 

(2) Othew are verbal bases of the Avestic 
or Old Pennan (Cuneiform) languages ; 
«,g.j n» htn, P&z. )>), Pew. (jf from Av. 
^••/l^O, •••w'U^O (do thou) ; isu-» aahnu, P4z. 
>)fift'", Pew. jiA from Av. >)>^>m (hear). 

Again the roots are either original or 
secondary, ». e., derived from tiie original 
ones, such as the Causal, the Pasave, and 
the original Denominative and the secondary 
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DenominatLvei that is, their Causal and Pas- 
nve; e.g.^ xVi ndmin (name thou), \\V 
nAmtntn (do thou cause to name, i. e.^ 
call), %^ dmdztn^ Pers. aiO>*^ (cause to 
learn, teach), &c. 

The final consonants o£ the roots before 
the initial terminal consonants undergo 
changes accordmg to the rules of Aspuration^ 
Assibilation, Reversion of Sandhi, &c., (t. e.^ 
the Sandhi rules of the ancient Avesta 
knguageor those of the Old Persian or Ache- 
menian Persian Cuneiform; e.g.^ tii^ + ^V, 
4m6z + tan » fiitrw dfndkhtann ; Piz. 

l^ + H^^-iaHl^lc^; Pers. ^^•f+(;^ia^^f 

(to learn, to teach). 

. //. Noii-Irdnian roots are Semitic 
trilitetal ones followed by it iin^ and sub« 
etituted ior the Iranian roots^ whose last 
letter is also sometimes retained ; e. ff.f 
tm^ mnfUin4ann^ iitrt^ nq/{-&/i-4-<^7m, 
iMnnnr 6ftd4ann^ PAz. J|*)«til,. Pers, 
y^jtftl, Av. ^^«Mit¥-«^ or -^^ (transposi- 
taoQ of y-«0)i to fall down ; i9»i^ najl- 
^^fin, mi$fj^tm (fip^tan)^ Av. -^im 4- ip*« 






47 

•^^Ky<^. taniyj where the a> f ia the 
final radical i* ^, so changed through the 
rule of Assibilation (to fall) ; tmn^^s<r ydmU 
iln-tann and fiiu»ii*«9 y&mUt^n4^ann^ F&z. 
H^y iM*^, Pers. ui^^j (to come,, to reach^ to 
arrive). In the last form the ^ < is the ^ 
of tti^^> These -^ (i, ji ;, <» < and other 
letters retained after u disappear when there 
is no !• ^ after tt n j e. g.y iV nq/Z-ti/i,^i^e;i 
fui/{-<2u«><i^, &Cv The derivative signs x tn ot 
<r d^ are added to the non-Ir&nian roots 
also ; e. g.^ Kf«/i tx»&$c{-i}ii-<n or vAd'{in4n 
(make to work). 

Note. — ^The retaining of some letters of the 
Mnian words in their Semitic substitutes is 
not only to be found in the case of verbs, but 
sometimes also in the case of other parts of 
speech; e. ^., i^umKr ahhA-a or ^tifeKf akkt^i^ 
(Av. Wj**r ; Pers. >kt>^ sister), where the 
last ^ r is a remnant of ^-trv kh'odhar ; 
^jjj-^ ahttar (Av. ^--^^^ef, Pers. j^^ 
father): where V itar is the remnant of 
V 4^r in. W V^4^^ I V* ami4ar (Av* 



Digitized by VjOOQ iC 



Digitized by 



Google 



48 
i-»-«, Pew. jaU mother) where the last 
^ r is ft remnant o£ V «^ in ^ md4ar. 

§ 80. Verl»l Bases are Primitive 
and Secondary. K primitive verbal base 
is the root-base or root-imperative with or 
^thoat prefixes, from which certain tenses, 
moods and participles are formed; ft wwn- 
dory verbal base iai^lie past-participle-base, 
formed by first forming the pas^participle 
iwBsive by adding r to (or *«• to*), P&z. ■•* , 
Pers. *J, orw <4«, PA*. ^ , Pe«- »** Csub- 
ject to the rules of Sandhi of the Avesta or 
ChmeiformPer8ian)tothe root, and then form- 
ing the tenses, &c, from it by adding the 
personal terminations of several tenses, which , 
will be given in their respective places. 

Examples, Boot-Base or Root-Imperative 
^ and64 (collect) and Past-Participle- 
Base i«^ cmddkhta (collected) ; m»« ymaUl' 
4n (say) and riiiM ye-maUt-^n-ta (said) &c 
The verbal bases of the Derivative Verbs 

•le formed thus : (I) the primitive ones by 
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adding < «n, P&z. W , or t dn^ P&z. j-» , 
' Pers. cif to the Mnian or their substitute 
Semitic roots, and (2) the secondary ones 
by forming their past participles passive 
which end in im tnttfa or nwsr dnt^ ; e. ^., 
primitive, K^tcr anddsAn or t:<^K^ aiM^fciii (cause 
to collect) ; secondary, wk^x^ and6ztn^a or 
W9y( andozdnt^ct (caused to collect). Simi« 
larly <(i«/f vakhad-iin^tn or snv' vahhad-dn^ 
dn (cause to hold) ; iiex>«/f vakliad-tln4nt4^ 
or uofifv^ vakhad*i(n-dni4a (caused to hold)« 
^A^yi dkdq4n (inform), liov^^y dkdgtntc^ 
(informed) ; and so on. 

§ 31. Tenses, Moods and Verbal 
Derivatives .— 

T. Primary. — They are the Imperative 
and Prohibitive ( ^^ >>• I ) ; the two kinds of 
Indicative and Subjunctive Present and 
Future, called by some the Aorist ( ^^^UU ) • 
the Potential or Conjunctive Present and 
Future (^tf«l/^^), including the Bene* 
dictive and Optative {^ij^^^M^) ; the 
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Present Partidple (^U^l) ; the Future 
Participle (J^J»-I *i-) ; ^ Agentive noun 
( J* u j-i ) 5 and the verbal noun or Gerund 
(j^). These are formed from the Primitive 

Verbal Base. 

//. &coiwiary.-They are the Perfect 
Participle Passive (J>- rO ? ^^ I«fi°itive 
(jA^); ti»e absolutive ( J^--^^-***) J 
the Preterite ( jU^^u) ; the Past con- 
tinuous(ay^'u^iO; the Past Potcn. 

tial or Habitual (W<^u); the Perfect 
(vSLriti^**); *« Pluperfect (*«*< u^«-) 5 
(tiie last two both in the indicative and 
sobjunctive moods) ; the Conditional Present 
and Future; the Future Perfect (v^Ai-«^u) J 

the Conditional Perfect Potential (^> ^s"*^ 
and yJ«*l i^^ a»«l ui>**uj»^*-' t^^)' 
These are formed from tiie Secondary 
Verijal Base; viz^ the Perfect-Participle 
Pasdve as spoten of above. 

All these Tenses and Moods may be dtiier 
original or derivative, such as the causal, tiie 
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denominative, the passive, the causal of causal, 
&c. For example,' tvtt har^ann, or »h»iv' 
wWcWn^nn, ?&z.' j^^-j, Pers. ^^y 
(to do) ; itiUKivt vabtd^n4n-t4ann or mvi» 
k{liUltti4ann, P&z. I^W.), i^M-hj , 
Pers. tt,Afti Of (to cause to do, to get done), 
and so on. 

Note 1.— All the tenses, moods, &c. 
enumerated above, may or may not have 
:^ heiu, P&«.j{), Pers. ^ (A<Ov,t<, the 
prefix of affirmation) used with them. 

Note 2.— ^ Id, P4z. -I, Pers. ^ 
(and t- alj PAz. -«, Pers. ^ [a,i<»f] 
in the case of the Potential, the Benedictive, 
and the Imperative) prefixed to the above- 
mentioned Tenses, Moods, &c., render them 
native ( u*) ). 

N. B. — ^The student is recommended to 
parse fully and compare with modem Per- 
sian every veriMtl form as well as other parts 
of speech in the exercises. 
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^» dmdz, teachi 
learn. 

^\r afrSz, kindle. 

fi^w ^fif feU* 
^ t auMr, collect 

put on. 

SfNHi podwndi con- 
nect, join. 

110*^9 ^i«^ lahhvdr 
ffokhi^fm^ keep 
. backi withhold. 

my trtr aiKts ^tiibA#- 
^ keep back| 
withold. 

^v apdr^ away. 

^ a/)4r 
yoAv-^^anfii to 
be away. 
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Vocabulary 10* 

if»\ farigtf Bend 
forth. 

^1 vi4dft croBS • 
over. 

M<( gdmit, mix. 

^lA^i mWn, Bit. 

hear. 

^«t«(> lakhvdVf back. 

i«9-^ yal^-<}f»> keejp. 

^^ W4, up, over^ 
out. 

•HH*> va^A) rise. 
-«-«<(u «Aan(t{, know, 
recognize. 

^v( andm, collect. 

th varif cultivate, 
till, work. 
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Vocabulary IQ-coniinued, 
'^'' *» ba^ vazl-th, u» h\ do. 
go in, enter. 

•^' 5i^ amfara \ 
v»<?<Xr, pass m. ' 

' wwrf-tJn-dw make 
round about, com. towork,causetodo. 
pletely. U 

»•»« dadar-iin bear, 
suffer, take, bring, 
&c. 



jyitt ycUib-iiny sit 

^^«/ parmr, bring 
up, rear, nourish. 

>^«/ po^ra*, before, ( ^ v^,^ ^ ,, 
••^ /rd(^, down. 



wi-j- (tWpin, in. 
form. 



tSii) i<?*A, vexation, 
fretting, distress. 



^ m6>4, dead. 

•»V» vaftarg, clothes. 

Wi^- «rie> /r(fe Jcha- **'*^^ *'^»%p, pro. 
W-«a«.«fto, ha^J «««tinfttion, idle. 

ness, drowsiness. 
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•n^er azash^ thereforei 
hence. 

l^rtio rfd^r, Crea- 
tor. 

jKf m<nM| spiritt 

most munifioent. 

ol.^ Bpeek thou 
forOi. 



^VK^ mdnpat^ house- 
holder. . 



Vocabulary IQ—cofitinued. 

hying. 

poor, mdigent ; 
mifieryi poverty. 

y$ mar, felon. 

^At**^ fdgtdr^ ty- 
rant. 



1^ ^^ Idld 69ti 
get up, rise up. 

y^ep^ M madam 
ait?;y<i^an, put on. 

^j-» o^i^m, fuel 
9^ bavt^-An, seek, 
search. 

Frydn^ 66sht-e 
Vryia. 

-"^0 fardkMyihy 
prosperity. 

«HMfi« ton^A, distress, 
adv^^* 

lol^f var4^49 ^^^^^ 
ye* 
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Vocabulary lO-^otitinued. 



^1 ^^ Ar4di 
Vtrdf, ArdkYMl 

wu^-«#^ Mdzdajfagnoj 
Mazdaya(na, a 
worshipper of 
Mazda. 

•^^^ . aWdytt, 
piety, purity, hot 
nesp, righteous- 
ness. 

kishyih^ primitive 
religion. 

take ye. 

e^^ thaniytch^ second 
time, again. 

#-UJe; peshaJc^ pro- 
fession. 



^•'i^-HijJ^ arthSshtdr^ 
warrior. 

■H^«>-^i vdftrydsh^ 
husbandman, agri- 
culturist, farmer. 

-u-*'ii^ hdthdkhshf 
artisan, workman. 

^ ra4hb rati^^ chief. 

••e^Jif vtQpat^ chief 
of a dan. 

i^eMi^ zandpatf chief 
of a town. 

wicenjflS)-^ zarthHah- 
tar^tdmj sovereign 
pontiff. 

gs.?*tH^|a jt(f be 
thou. 
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Sxardse 10. 

L Transliterate and tnuulate into modem 
Penian and English :•— 

•V2Jj»a»=l*« >>* -^^e/AS (1) 

•a»*MM^ «5i ^-" e/i5--uui; (4) 
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IKJ3 J ^1 1^ .05J-M IftJJl}^-' 

II. Translate into Pahlavi :~ 

(1) And he, the Creator Afihrmazd, the 
most munificent of spirits, said thus : " Speak 
thou forth, Ar^At Vlr&f, to the Mazdayns- 
nians of the world, thus :—* There is only 
one path of piety, the path of the primitive 
religion, and the other paths are all no 
paths. Take ye that one path which is 
that of piety, and turn ye not from it, 
neither in prosperity nor in adversity, 
nor under any condition. (2) I came 
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back a second time (again) to the Chin- 
TBt Bridge. (3) What are the profes- 
nons ? those o£ the priest, the wanior, the 
agriealturist and the workman. (4) Who 
are the chiefs ? the chie£ of the house, 
the chief of the dan, the chief of the 
town, . the sovereign and the sovereign 
pontiff. 
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Potential or Conjunctive Present and 
Future : — 

2nd pers. Bg. -tr^v ^v-a-<t^ (Thou may* 
est, shouldsty &c.^ be). 

Srd i>ers. sg. e**«t hav^a-dt^ t^ty ^ trihfi 
&s^^ (He, 8be| it may, should, .&c.|be). 
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Present Participle : ~ 9s:tW yah^-tin* 
dn^ (being). 

Future Participle i — M^r^ yahthtm- 
aehntk (that which is, must, is fit, &c., to 
be). 

Verbal Noun or Oeruni : — nfif^ yahp^ 
iln^ashnnj -»K-»^ Cbeing)* 

Perfect Participle Passive : — n-iw 
yahv^(in-ta w m^iw yahv-Hn-fah^ iipf 
' ^ji or iaA (been), 

Absdutiw :^^The same as the Perfect 
Participle Passive. 

Infinitive :— miii» ydhv^dn^tann^ $n^i^ 
bAfann^ 1^, ^ojfi or mi^t vad^iinr 
Umn^ yi 4wfr (to be). 
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Note.— The Preterite is also formed 
thus : — 1st Pers. Sg. j^ or ••iko^ U yahv- 
ihu4 or hi4^ P&z. m IK (I was) &c. This 
formation is obsolete in modem Persian. 

Past continuous : — Thb tense is formed 
by prefixing -^^ hamdS^ P&z. ^^••e', Pers. 
^ or ^ to the preterite ; e. g., i«f no -^V ^ 
U hamdi yahv-An-t^ TIa. m) (c*^ IK , 
Pers. f^ji ^^ or ^<>j{ u^ (I used to be), 
&c. 

Fast Potential or Habitual Tense :-^ 
This tense is formed by suffixing -^^ 
hav^a^Ai^ PAz. KH>e* , Pers. ^ to the pre« 
terite j e.g^ jns^ j^ or i»iko ^ /i yoAv- 
^n-< or b(4 hav-a-A^^ Fia. tg-*e* «^f ) |m ; 
Pers. v*A^f or y^** (I might have 
been), &c. 
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Ahsolutive : — mino yaAv-<2n-/a or f|*r\ 
At^ P&z. ^, Pers. »*>< (having been). 
(See above). 

§ 33. n. Defective and Impersonal 
Verbs {^^^i JUil);~ 

(1) Having the sense o£ duty, obliga- 
tion, fitness, &c. ; tu*nr Ay&yc^ V^z. 
.jj^^ij^m^ , Pers. ^ 4 (should or ought, 
&C,), t»^-M\r AvAyoft, P&z. vjij^ik^ , Pers, 
^rnii^ (should, ought, must» &cJ). 

(2) Having the sense of possibility, pro- 
bability, potentiality, &a, tu-nA; sMtfo^^ 
P&z. l\-*JJ-^8ti Pers. A<U (is possible, 
should, ought, must, &c.,) and M^-t-^uu 
aMyagtj P^. VM-»Mji»ai^^ pers. c««»^ 
(should, ought &€•). 

(3) Having the sense of potentiality, 
ability, &c ; jyjw (titidn, P&z. |4**i^ , Pers. 
ttiij2 (can, could, be) or tj^\f^ HAAnaft^ 
PAz. ^M^lM^ , Pers. %awJ 1^' (oouldX 

(4) Having the sense of fitness, 
worthiness, propriety, duty, &c,; iOf» 
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fazH, Pat. t^^», Pew. ^ym Cw fit, 
Ac). 

§ 34. m. PasBfve Verb (J«i 
Jj^«u):— 

This is formed 

(1) by prefixing the perfect participle 
pwwive of a transitive verb to the various 
tenses and moods of the auxiliary verbs 
teaght above ; e. g., «)mw nym li, -^n^tt 
patedhd oU tOkhta yahvitn-ii (% re- 
pentenee he mty be one who has atoned 
/or, «. e^ he may be absolved by repentance) ; 
iMjf -njiu*^^ (thou hast been admonUh- 
«d) J JV-**< J^-'i (it was made) ; fuMtit hot 
g^ft ya-kavtm'(ia-^4i j^t»^ v^^ (It has 
bwn said) ; and so on. 

(2) by adding ttf^ ihS^ zs tffn to the 
root-base; *. y., it^^uMt gUmiiihS^ ts 
Stw*(^» (is mingled); *»-oi« ya-maUl- 
k^hii a (^e"W (it is saidX &c. 

N. B. — ^The student should be careful 
not to oonfonnd the passive with the active 
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forms of some verbs, which remain the 
same in both these forms. 



tfftt' MhUtf atoned 
for. 



«i-'W)f^ gumeitM(ff is 
mixed, is mmgled. 

1^ ra4f lord. 

•^^•v ahldythf 
purity. 

tiititu lowA* khalak-Htht 
ychkavtm-^n-id, is 
destined. 

H*^{ r^ is des- 
tined. 



Vocabnlairy 11. 

iw? cW^f^how? 

pure, purification. 



j-jw^t , to alter. 
i-»»w>, or. 

{), not. 
4d 



— jji nagASf dead 
body, corpse. 

yazdkfhy devil- 
worship. 

«^» «A#, breeze, 
wmd. 

w- <tkarz, ever. ' 

_iijt A<i-W^, frag- 
rant. . . 

f^t mAUehnn^ 
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VocabuUrjr ll-^eontinued. 



5m tang^ nwrow. 
''^'Sii* tangth^ nanow* 

standing. 

tc2>j girdn^ heavy. •' 

c^j kd/, hiUock. 

f^Mv pt^back. 

tm^H^ kaM4iOtnn^ to 
draWf 

kaM4^ was draw- 
ing. 

oooldnot 
»b«^ khartj^ tax. 



1^ mo4y came. 

lob rA^, giver, 
offerer, generous, 
liberaL 

i«ii-^ mazdayait^ 
Maz da -Worship- 
per. 



', world. 



i^ii n^rili:, power, 
strength. 

f^ lchaf4 or khira4f 
wisdom, know- 
ledge. 

iMM^ rdytni^ann, to 
administer the a£- 
&irso£. 

jf(i m(itd4. Heaven. 
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Vooabnlary ll-Hmtinue(f. 



a l;an;^n,to make, 
one's own, to ac- 
quire. 



lumAS dvdyagt 
ydhb-itn-imn^ was 
necessary to give. 

ruler, governor, I lere; P&pak^ Pipak, 



^M) . bUndak^ com- 
plete. 



king. 

• -«^ P4/y, Pars, 
(name of a pro- 
vince). 



^ appointed. 

t^ ardavda^ Arda- 
vftn (name of a 
man). 

Wiw Qtdkhar^ Is- 
takhr, Persepolis 
(the ancient cajHtal 
of Parsistftn). 



(name of a man). 

iTtt^ marzp&n^ fron- 
tier governor. 

iw*-oj pAf 4n, S&s&n 
(name of a man). 

ite^*o shapAn^ shep- 
herd. 

^» AamMfr, always. 

-^1 Kfrf, domestic 
Afiimft i^ she-goa^ 



jVfi* tAkhmah^ seed, 
line of descent. 
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Vocabulary ll-~eontinwd. 



l»MXio yattb-An-<tgt, 

Mt. 

one who presenreB 
the name p£ the 
familj. 

^i'l thoiu 

o^ J BUCh^ 80. 

ddrdyAfif DkM 
Dkri^yki^ Dirk the 
uoa of LMh. 



<ywM t^-^Ai shAS4 
bavih^An-agt^ it is 
possible to seek. 

ih!p-o (fiilra^Ann, pre- 
servationt 

'^V9(i^pa49^nih, pros* 
perityi nourish- 
ment 

II <u< javi^min^ with« 
out 

deliverancei sal- 
vation, . 



Exercise IL . 

L Transliterate and translate into Per- 
sian and English:— 

V re) •*<>>^iy* ^i^ ii6 (2) 
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-•5,.^-« 



v;i6Sf i^e) i6^ iiy i^ d^ (3) 

tt)-** 'fcH -UUU t^)-" ^ (5) 

V dUUUUU 

V ^i6»? -*5^»? I|6^ (6) 

ttruu wv ^ iiy i,e (8) 

ItM^I^ ni"^-* w 6*(|6 (9) 

< • Digitized by_V=?^>->' J. i-C 
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•*ld -?) -^JJllo J|l« IHO-** (10) 

^ ll«3-*'_SlP 16^ lid (11) 

V [iiw^iJ or] wpi) t«-*^ -tt-5)wiery 
-*-« tenjiw iiu Jwd "tuuv (12) 

KJM-«t)* "^^ ?^ 0^1 (13) 

V nniro 

V|^'^-»^ 1^ -^w^'*^* (U) 

ej ^ !^ t^)-* itn reS i6«« 
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■^ ji/ g iiiw^ w ttn tiw> 

Vl«o "^ is^A^ 

116 €i6sr ten) 61^ ^ e)Mu (le) 
V t<a>iei>«^»^ (17) 

Jb^;-^ y^y ^ ^r^j^i^e (18) 

re)-- w idJJji iiej ^i«jj (19) 
»* wpjf lie; ew 1 iiwsw"^ nt)-*^^ 
V iiPis w-*wu f^ueii "^1 !&-»* 
e)-** iir^iitio ^ ^ Ji I (20) 
-5) iii^is y'w I iite)^re)i -v^^ 



"^mt* 
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IL Translate into Pahlavi :— 

(1) Pipak was the frontier governor of 
PAw and was appomted by ArdavAn. 
(8) The seat of ArdavAn was in Istakhr 
(i. e^ Persepolis). (3) P&pak had no son 
to preserve the name of the family. (4) 
Sfts&n was a shepherd employed by 
Pl^pak ; he always remained with the sheep 
and domestic animals and was from 
the line (descent) of king Diali), son of 
DAr^lift. . (5) How is it possible to seek the 
preservation and prosperity of the body 
without injury to the soul, and the deli« 
veranoe ci the soul without injury to the 
body? 
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LESSON XII. 

§ 34. Verbal Conjugations and 
Derivatives :— We shall now proceed 
vnth the formation of verbal conjugations 
of Primary and Secondary Tenses and 
Moods, as well as the Verbal derivatives 
which we have enumerated in { 31. We 
shall give in cases of tenses and moods, 
first, the terminations ; secondly, a model 
paradigm (for which we have adopted the 
root imt)^^vpc4fraftann^ iii«iwj# makbaU^n- 
tann^ PAz. j-*r^^ij^--4>, Pers. J^ji^i, to 
accept) of the principal verb, as well as its 
causal and passive forms ; and, thirdly, a 
model paradigm of a Denominative verb (for 
which we have adopted litt* x^iut; p^4^fU- 
4ann^ P&z. l:j:^K^(ti, to reveal, along with 
its causal and passive forms). We shall 
also trace, as far as possible, the terminations 
to their ori^^naL sources in Avesta or the 
Old Persian of the Achemenian Cuneiform 
Inscriptions, 
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Note 1:—].^ o/, pAa. -«, pew. ^ 

prefixed to an imperative, renders it pro- 

hibitive (^). Sometimes the second per- 

on plural is used for the singular as a 

honorific. 

Note 2:— Jt dni from At. jI- or 
»!•* ; J* tA or -tr tyd from Av. •»» or -iw 
or JV J « f<^ from Av. »r j jr ^^ bm 
Av. jvjr-* or >r#r . 

Note 3:— ^f ^mASf pi^,^ „^^ 
(««#* or u^) prefixed to the imperative 
gives it the force of duration («^Va*^i ), 
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!>^ ^ I -5'i ^ 



1^? 
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Second Person Singular :— > 

(a) Catual ^jho pa^rin ac i^*h mak- 
hal'^in^a ; v^^i^ pa4iirdn or fit^*H maibal- 
4t-4fi; Pfls. tJ^^y cat ii^^y9i Fen. 

(b) DenonunoUive <*»iuo pH&kHn or 
<(*»iW> fi^dn ; PAc. H«^^» or i«^<^yiHV, 

(0) Cautai JknommcUive %%t^itHf pi4&- 
Hnfnn or x^naie pi4AkAnin ; P&z. h^^« 
or ki4^») 4kc» 
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fi ^ ft 
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(a) Cfautal if^jf« pa^rinam or w^»h 

Ac, or tvit^*H makbal'^n'An-tn^m ; PAk* 
•«|Af>^, &e. ; Pen. ^i^i^ &c 

(6) Z>«40ffiiiia{ivtf fi»««!f pS^dk^H'ttm or 
CfHiuv p^^iA'diHMi ; Via. i^i^y^'v or 
•••W-jyiH*, Ac 

(o) Oomal DenomindHoe tnfino pS4Ak- 
iiUthon or ft^Mtf p^ft^ii4ii<am ; P&i. 
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Note 1 : — This second variety of the 
Aorist has also the ngnification of the 
pasdve voice. 

Note 2 :— Sometiines -Mr Aom^, P&z. 
'■***''» (™V^o'c^*) w prefixed to the 
form of the (^U«, when the meaning 
becomes restricted to the Indicative Present 
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(a) Cauiol «i>jihi pa4irSntham or 
^\9^^$$ nkMaU(ia*ti^'4ham^ or •ftirt^-^H mak^ 
lal'iU-An^ham^ &o.; P4z. i^^iH^^a or 

(6) 2>momiiia<fM i^it't^ pS4Akintham 
or «Mf^KH^ pS4dkdnfham^ kc; PAz. .^^yiM^ 

nimm or ctv^^e^ pii&k&ntaam^ &c ; P4z. 
Voealmlary 11 



)kj hnvat^ revenge* 
fuL 

!^ Mvor^, fight 

Xif li-« a{ dj^r^ do 
not injure* 

y^Y K anMLr collec- 
tion. 

FittTMhL 



W y^^i boon. 

«v ITi^jn, Haoma. 

•/<^^^iiti I request, 
I ask for* 

-n/^^ d^rao«/i, keep- 
ing death afar. 

^-iWt v4irf^r, van- 
quisher. 
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Voeabnlary l%--cinuinued. 



towii to accept. 

to accept. 

i^p gdbishnn^ word, 
sentencci saying. 

trc(^^j dranjtnAi^ 
utter thou softly. 

i^UA-vi fdydjfiBhnn^ 
salutation. 

i^$^9V^ Qpendarma4^ 
Spendarmad. 

iiit^er afidMih^ bounti« 
fuL 

»iui^ frdyishnn^ 
protecti<Hi| nourish* 
ment. 



fight. 



kiUkishnn 



^t*(^*Anf^ I may 
walk forth. 

j<r(^ tar^fiAni^ I 
may remove, I 
may smite. 

j^i vAjidiif, I may 
vanquish. 

modeller. 

c{<3<;, Vendid&d. 

j^^^^lelA yazba* 
hh-^p perform 
the ceremony of. 
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Voealmlarjr l^-emtinu^, 

tor the ereatares. 



tion. 



^•^ do not £eAr. 

Ji} Wm, fear, cause 
• of fear. , ^ 

Hwv V ham andA- 
•■ W^ proportion- 



•••^ ^f^ft throne. 

»*M»f«f (»^ harvigp. 

P^9*4t all adorn, 
ed. 



-WW nofiith^ Na. 
5<^ (putw&o. 

«-^ tmdrih44, 

*li>ll he weaken- 
«d. 



naakeyeait. 

'^ halakf foolish. 

^*»o patkArf quar- 
rel, dispute. 

iMM moftUf in- 
tosdcated. - 

^ wtWR^jrMof, ill- 
natured. 
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YoGAhalaxf -l^^nHnuedr 



hS4t he ' should 
refrain iErom. 

•*iM»' t>MA, much, 
more. 

pjtM»it patkdpcm^ I 
may touch. 

akAHhS4,tMi be 



Vtr av^ffi) loan. 

tann^ to take. 
i|f|j hfindmh^ com- 



.j^ oWiW, pure, 
h6l7,piotuu • • 

-jj^i-*? a^Am, Anger, 
demon o£ anger, r 

m Mithrd^ Metier. 

I akandreh^ Zar** 
v^ne Aiasime^ In- 
l^fenitQ-^ime. C -5 



Divine Providence, 
Divine interposi- 
tion, 

fi*,^ Aafn4^ji9 all* * 

.-ofttr apiIdmtA, end. ' 

tr d?f avarice. 

^tn*e;-*' apetyd^ 

rak, free f r6A 

' mischief, unafflict- 



ed. 



-w^e; /ardtimihj be* 



d5 
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VoetMtof l%>^niinwd. 



din^ justice, 
orderior decEM of 

they deceiyff. 



4!;jMH destJuy. 



K^MO^ 



formed, created, 
produced. 

trt^X drenjittAey re- 
cite t|)ion sLowlyt 

Ezeroise 12. 

h Tnuifili|»iwte and tnutelate into 
modem Pernan. e^d English :— 

^»^ 11^ j;y'^\Kb m^ (I) 

'^^ idw le^-* lie; -^^ nj\ 
iaw« w m3 ^^ lie; (a) 

iwJ&5 *$) lyineJ^d ^ (8) 
V tie<: -'^w ii6 ^ wiCH^^e; 



^e iiw -^^Hien^* eww w^ iiw 

tej>-?) fO«iw 'S^ 16 •• ^ (6) . 
' V -*^w^i^ '^ K 

iie;A5K ii6 "^ 1^ jisr* (7) . 
..MJj^J j;^ itw-w-«3*? (8) . 
^iSL^ f»€'?re^ -iH>6S-*vA;«f (lo) 

V6K16 i6*f 
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itei^ij- V* i^U) 



^'(«i) 



. .-r' • 



Vt^l 




I 



} 


• 


i. 




IQl. 


1- 


IL 


TFan9lat3 into Pahlavi — 




(1) Do not dispute with a foolish man. 



W'l 







• i • 4 



w ^'z 



• . • • *. ^ ,. '^ • * 

. ,. "'WUW gig lioiuy 



v,**.^ 



(2) Do not walk on the road with an 
intoxicated man. (3) Do not borrow from 
an ill«natared mac* (4) And, when the 
nine thousand jeon are completed, Ahri« 
man will ba mactive. (5) And Sraosha, 
the piouP| will destroy the Demon o£ 
Anger. (6) And Mithra, and Boundless 
Timei and the Spirit o{ Justice, . who 
decaive no one, and Destiny, and Divine 
Providence will destroy the creatures 
and creation of Ahriman, dE every land, 
and in the end the Demon of Avarice 
alap. ^ (7) And every creature and'\crea* 
tion of H6nnazd become a^aia m' un- 
afflicted as those which were fwmed and 
created by Jiim in the beginning. -/^ 
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Note.— The termination o£ the 2nd Pers. 
Sg. (-H5 or -tr) is derived from the Avestft 
form -dA or 4*m , and is the origin ol the 
modem Persian termination ^ the sign 
of the 4^1^^l • 
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(a) Caudal :^-^ -vt^^w pa^iriniyA oi* 

r(li}ty2» or nrsri^*^i9 fnaJcbcU''iln'AmyA ; PifijL 
iwWyii or HH^iH^i^^ . 

(b) Denominative :— -trK>*'<ue; jp^^dAtniy^* 
or -xr^»*'<ue; pe4Akdnijfd; &c. ' " 

{cy Denominative Causal i^^^v^y^iovpS^ 
4Aktnin-d^ br'^^y^m p^^dtanAn^, . • 

§ 38. The Present Participle, the 
Verbal Noun/ the Fatore Participle; 
and the Agentiye Noon :— The Present 
Participle (VW^l ) is fotmea by addinjj 
jlx) the root the termiimtiouV'^fi; Pftz. 41, Pers;* 
ciP tderived from - the Avesta terminatioa 

Vers, citrf (carrying) ^ the Verbal houn 
(ui^liiMti) by iw ishji or .*^!«i ishniht FAiL* 

hiinishn, P4z. l-vijjij ;.-Per8. tA^ C«cti9n)f 

the Fntnre Participle (i) by ji^ Mftntitjr 
P4z. '^i-oi , Pere. J^; t,g f^vw^* vaind". 
^i-wAniit, P4«. ^)aiti}>), Pers. ;;^^jf (to 
be donei fit to be doQe, wbtt must^be'doii^ 
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what Is wcNTthy to be done, &&) ; or (3) ' by * 
^ tAVf ^4r, PAi. W or i-^ j Pew, JU or 
^•♦; *»^. ^iw», var§i4Arf Fto, &4:^H» 
(he who is to do) &c. ; and the Ag«nUv0 
noun (cbtt^i) (1) by *Sf nadak, Viz. 
j^', Pen. s4i (a]80 deriyed firom the Ayesta 
ternunatioii ¥«••) ; e. g^ iii^ zivandak, 
Pers. »*»j (living) ; (2) by ^ <Ar (when 
Idlbwing a hard letter), and 4^r (when fol- 
lowing a soft letter), Fkz. W or ^^ ; e, g. 
^«»-*t ihvAstdr, PAs.W»'>M(,PerB,j^>j^ 
(dearer) ; ^i«n) <f<?(^r, Fix, ^-sy>y , Pers 
J 1*1* (giver); and (8) by ♦" dA, Pd« 
*», Pers. J J «. jr., m'^w j^'d*, Pte. «»*%ji * 
Pers. I j>« (burning). 

. K- B.^These forms, vur.^ Present parti'* 
^ple, Twbal noan, f otnre pardctpW, and 
«gMi<ive noon, may have their oorrespond- 
mg eansalsy denominatives, and causal do* 
nominatives derived from tha secondary 
MOts ; «..$^ tha caxLiji presaat participle 
of ;M^« |ac{r-ita*lanA may be t^i^j* ffad- 
rWU^», Pfts M)«l^; the denominative 
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present participle of utiBxi^iut; p4ddJanf4ann 
may be trs^«ei pe^aiinAn^ or n^'^Mey 
pAJAkAndnj Pfts. MUN^tcf ; the causal 
denomtnative present participle o£ the same 
may be ^^tu!i p&j^niaAn or tt^^tuo 
pS4dkdninAnj P&z. MHlii^iif* Similarly 
the other thred, viis^ verbal nooui f ataro 
participlev and agentive noun, may have 
their corresponding causals^ denominatives 
and causal denominatives. 



Voeabnlarj 13. 



j»^-^i ndirik^ 



wo- 



mam 



»«\ hhHrUhn^ food, 
itlbt hhiirdfj one may 



eat 

, tann^ to eat, to 
drink« 



sJiopakf. oE nine 
nightse 



*•! vad^ so that 
^w vandnd^ shall 



act 
. Ma«da-yafna, 

waUdngi moringi 
running, flowing* 

^\§ Tctbad^ much. 
(ami| to vashe 
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•VoOftbnlary IZ—continued* 






v.iibtt ' ^jt^ann^ to 
' pass. 

r 

y^44dj master of 
one's 



jt^ ahAmflk 
iyiiotmastOT- 
iiig the desiresy 



•HI hamdi^ ill 
•^1 ttS^ibird. 



•^0 fr^v/rdi patdnd 
may fly, 

.to come. 

** to bloom. ' 
fftifi rdgtcinn^ to 



^'ragel<Lj foot ' 
>^ fociidff, dowing. 

. ridipg« . . 

t^i mRi#i| driving in 
a carriage. 

^e; -y^f nagdS pdkj 
bnrhing or cook* 
ing dead matter. 

t^^f vc4if4n^ pass- 

ing away, dying. 

"•"••■■• • ^. . . 

ftrtfc •^tsc'f the 
Ashem y6h& 

. formula. 

' *- > 

cited thdbe.,' 
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. Vocabolary 13-r*kmWnu«rf. 

'w-u» fewW<^n», .to I i^ JWcJno*, houae: 
drag.. 

.•n)0^ rimanthf impu« 
litj. 

■.Of oiu/dm, limb, 
body. 

««*«»•* tVAt<^ stand- 
ing, still. 

A(^» va2i2r^, big.. 

•»«!• itA<i»tit, o£ the 
fountain. ' 

>«J^ ' IfiirziMk,^ 
denrable* • 



tx!t>^ .avd4dn, pros- 
perous. . • . . 

tfT XA<a;>, goo4. 

»«^ mithrd, lov^ 
friendship. " 

affection. 

ttf»^v afz<i4ann^ -to 
increase^ ' • "" 

W^i ttiri^n, to 



V«*r M4/«f*»» proa 

perous.. 

'. • . » 

Alt* <<i^/^ strong. 

• ** > 
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.pi^' frothed much, 
many. 

utftfi floo^^Oib, grtod- 
child, descendant 
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Voeabfilai7 IZ^-eomituted. 



t^ m tanfartndnt 
whose body is 
(snbject to) the 
HAnthra (holy 
mysterioos spell). 

I »hl»fit wonder* 



provided with wea- 
pons and equip* 
ments. 



fnUyhard* 

Ezerdse 13. 

L Tranditerote and translate into 
modem Peraan and English : — 

6ite)u JUK-UI Il6 £ ^ (I) 
J, ^ J^ -iJ-*!! i^ ISO^ (2) 

il^ <i6..^ ivii6ienji (8) 



^ 
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^rx/ w A iS i6 •***« (4) 

V MfoH^i S^^^ -*•{•!? s^j-* I 
e)nti it^ 3i iS i€ -^^ (6) 

,w igyw ^^>K *'"V|5i (9) 
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\\v tOMff- 1««uiJl§i' ite' (10/' 



« t * * • • 



I1U(^. 



^^Iljo^ ^^ 



A 



'^ 



.-WIISO ^-W - J-^f '*^. .,.(11) 

•?jy^ ^i«I^(Suu*^ii (12) 

" . .• vtylito''^e)u eA? (14) 
iW^SV^ « -6^n;uK I 111^ (15) • 
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-*w: ^rewd* i*?r* mj^ (it) 

Wl«{0 ^iJSlj KtS* t€€ (18 * 

II. Translate into Pahlavi :-« 

' (1) May the Zoroastrian Religion be 
pleased I may it be so I (2) May thie year" 
be prosperous, may the day be auspicious t " 

(3) May Sraosh tbe pure, tbe strongs come * 

'. ... % 

hitheri be whose body is subject to Minthni' 
(mystenous holy spell), whose weapons are 
wonderfully hard, who is provided with 
weapons and equipments, and who is the 
n^er o£ the creatures o£ Ahurmazd, 
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i£880N XIV. 

§ 39« laie IniidtiTe (;i3^^:— 

(J); T%0 single infinkhe, 

18 formed by adding to the primitive 

root (1). f^ tann (read tann after the hard 

letters, and 4^mn after the soft), Pftz. Hip—. 

Pers. tP (tt^ter the hard letters), and P&x. 

1^ (HT 1^— -Fers. tti A (after the soft); (S) ntu 

li^niii PU. %^ — 1^9(^ Pers* b^a^i and t^^ 

iki4ann^ P&s. I^cr^ , l^i^o"^ i where the 

part before in* tann and PAz. 1^ , H^, is^ 

if not of the original' root, a remnant of 

the conjogational signs -" i -'^ i ^*^ » ^, 

of the verbal bases of the Avestft and Old 

Aduemenian Caneiform languages ; ot 

(3) ^M^ flann, Pftz. I^m^ Pers. i^ 

(in a £ew cases only, where the ^ is a 

remnant of the Avesta termination er^). 

Example i—ntrK 4m6k/Uann (to learn, to 
teadi){ 1^ ^iW^v'^^ <to tarry) $tHtt^Mr;> 
4^iim(to4o^to coltivate, Ac); iHU^iidmaf^ 






in 

kinn or meVi AAml/on X*o desiro); «»Ae. 
l^^V-, i^^f ti^tf-^t l-»«ti-} or 

(C). 7%« compound %t\/inUive 

is formed by the combination of 
fiaparable prefii^ nouns, adjectives, and 
partidples with the simple infinitives. 

Exampletx—imr^ ^^ laJehvdr ddthtan^ 

withold, to restrain) ; irfi^j'v -^ w pavan 
hmdiiorth s ^ this ) <f4tMifm (Pfc. 
*-WHiH|;5iH« , Pers. «r^iA{^ <to consider 
to imagine) J mm* 4V.«i% hu^dnn, Bers; 
w;»j A^Q ^jto bairl4>ttl^ ; mm »ij ^4f h4» 
3Ni»».4j».*wm, P4«. 4^ .j^ 4 (t» 
originate), imf^i ^^^^ i„ tf fntg^ 

y4mt-<tn'tam Six, l^»J> ,^fmJA *\ (to 
help) ; etc. 

{C). The dorhathe k^nUive. 

Its termination Is nm M4ann or it.«t 
Aiif^nf^ added to the primiti^ root, 
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to form the caof al infinitive^ and added 
to the noun oi: adjective or sixky- other part* 
qt speech tp form.^e deaominative infinitive*; 
Examples t—iiw^^a^ti pathArini4antn.(jbo ^ 
fight) ({rompatkdr&ght); iw^^ rdym4annf 
Pers. ciiiiiji (causal of in^e^) (to drive); 
M«n[i^» var^ktnf^anUi causal o£ iho^i var^i* 
4ann or iitM vashiann^ JPers. uiiHi 1^/9 caui9al 
of ^A|^ or JaS (to cause to turn) ; m^^ 
0idnx4ann^ causal of n^,* tdkhiaainot 
if«^ taji^oinn (to cause to run) ; and so on* 

Note :— fti* tonh, PAe. I-^ , Pers. (^T. 
b derived from jlie > Cuneiform ^TlT.^.TUFt 
tamiy. - Following Ithe usual way of Per*: 
nan Icbdcbgraphers we have adopted la 
our Glossary* the, Ibfinitive Form m the 
pfureut'of an other verbnl forms. 

^ § '40. PerJteoi Partioiple Pasfdire 

(Jy^ r»)5- 

Its termination is n* to or 4^ or ji* iah 
or 4^k^ (derived from the Avesta ••^ . and 
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Guneifonn': tTlt. "<<»), Tia, -¥ or j^^,- 
Pers. *3, i«. The formatdoa is siimW 
tp that of the infinitive. in all respectftr In 
other wdhiU, ii the i n of the infinitive 
termination in» tann hi droppad, the re« 
miuning form ivill be that of. the Peridot 
Participle. Passive ; e,g,, !«»•«' d?nMhla 
or itr» dnMhtak, F\z. -y^^-», !Pera.!, 
*SVt (learned, taught); i«u^. var^i4ak, 
Pilz. ±Ji^'*f Peri- i4ijj (worked); 
»,fixh var4dn'4ak or »,w<bi var^xni^oJ^^ 
PAz. ;^J*^W, Pers. lAjiiA^ (turned); 

Pers. »A^ lA^ (revealed), and so on, 
§ 41. Th9 AlMolutive (^U 

uJjleM^) t— 

is tiie same as the Perfect Participle 

Pasuve ! e. g^ »fia har^dk or ii*t«ri va-ilof 

'An'tak, "Pia, j^^Wt P«ra. 14^ (having, 

done); m\ (i2.iaiE>, Pjks. £^, Pers. 14^; 

(having been,, having become), &c. ; ii*i^-« 
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ihakU-^U'tak, fix. •«v«)ai| rer». *imA 
Qumag irashed), aod so on. 

$ 42. The Preterite (jlk. ^U)r~ 

/. Fir$t Variety, 

Hoidi or PtonouA * Perfect portidple 
FomHv ; 4^9nrw ^ /> p4^ Fftz. ^vW H^ 
a aaid) ; «» > 2a£ i»^ Pte. ]|» .)4 ithott 

(he eaaght) ; i*vt -«m A<ikQnMtd gift 
(Anhnrmaid ttSA\ and so on. 



'■i 







118 





• 

41 


3 • • 


^ 




Oi 


& 


tk 






^ 


t 




1 


1 ■ 


? 


• 

% 

s 


s 

+ 


1 


a 




1 ^ 


: 1 i 


ft ' 



!•»..: 5t 






f 



|l^ I 



1 
I 

Pit 



04 



ft 

I 



Digitized by VnOOQ iC 



Digitized by 



Google 



I 
I 

.a 



.a; 
■§ 

•c 

■fu 
I 



I 

I 



1 



120 



f I 



i I ^ 

'^•5 2 



:S 



^ * • 



h- 






9^ *• 



CQ. 



•mis' -. 



04 

IS 
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"11 






si 

I 3 t 



I 



1 

1 






9 5 ^ 






h 



2 ft 

Mr 









6d 



I 



I 
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P4». (W ;;|;>'H4^«^ } Pere. ^««i \jtii ; &c. 
. . (6) i><iiomMa<iM.— lilt w»-<ue> . p^^ 

(c) D«(MmlrM<te0 CatMa{.->MT im<*"(oe( 
$ 43. The Past G(mtiiiii<m8 

The subject + -^«r hamd^ + the pre- 
terite (eitiher of the two varieties). Similar- 
ly in P4iend, the subject.-f i^-^-e* + the pre- 
terite; but inmodera Pendan, optionally the 
subject -l-ty*, or ^ •!• the preterite ; &^., 
••W -^^dl-ahamdivabid-^n-l; P4z. 
^i «-w *i\ i Pere. »jii^ jfot^jff^ji; 
**» Fivi -MT jfi iifjjii, (they were vodfe- 
Mtu^; ^ 



I 
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III 

S S ^ 



8 




I III 



I 



I -{ 



5r ;^ M § 



^ 1 1 '^ 




■•8 
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t 
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T i if 



-f-^* 



i I 



•^^1 fit 

> < J S p 5 J 



•^ C 
5 ^ 



^t3ll<§S 



I 



ii 



12d 



1 ^ ^ 



^ 



& 



1 
•I 



/i s? ' J S -5. 

3 4-5^ 



H^ 



-^ #r 'c 



<5 



tf /IB 






IS 



4 



P4 






•Si. 






g -^ 
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CausaL^-tiif rtw^ji»e»— f ^ Uhamdipa^ri- 

modem Pen. (>»>il^i^ii ig*Of it*ti ^ 

DeiumituUive CawaJ, — ^ (b<R**'(Ue> •*^ ^ 
&' Aomd^ pt4dJ^m4 hm-am; VAz, 

VoeabnUury 14. 



1^ tarmdnt decre- 
pitude. 

navar. 

dumtad. 
^ «^V, milk* 



X arrived. 



I 



thenoe. 

_V) i /b^ frequent* 
>^*i Wriin, out 
/}inatu2f%(i, joyful* 
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Vocabulary l^—^minueJ. 



•n^tui^ rd^niA, light 

^^ ranjj trouble. 

•*ote^e; pali4ihj excre- 
ment ; impurity. 

hunger. 

*n9i^ii« tishnagth^ 
thirst. 

Mil vAfiff, loud cry. 

Umn^ to die. 

»i(U-n;i^r aniiihu 
4ann^ to think. 

■^ii iait4, tooth. 

•n^ii cfaA^i^ty dean, 
pure. 



•v»M*^r andarviUj at- 
moephere. 

»Htfi ere; pdv hah 
4cum^ to wa8h 
with purificatory 
water. 

<Kar-i^ai{rA<A<ii, the 
place of the Atar* 
vakhsh (the priest 
who kindles the 
fire). 

•h;-*'*;' d^dsh^ fire. 



pd4ydv kar4(^nn^ 
to wash. 



lightning. 

Cpanjagr ( the 
demon who with* 
holds rain)« 
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Vocabulary 14 — continued. 

j^iw mdhnMj MAh* 
ru6 ( lit« crea* 
cent ahaped) two 
three-legged recep« 
tacles of the Bar* 
8oni twigs* 

mi%f'-*^ a$hn(i4ann^ 
to hear. 



tann, or merfift 
hankhat^^nrdfann, 
to put 

-Hjx 6$h, death. 

^^}f z6tth^ Office o£ 
Zaotar. 



tann^ H^gncjo yez- 
hem-tin-aq'tannj to 
wish. 

tfc giifndnj donht. 

^H9^-^ or ^jitf^-M 
Alakiandar or 

. Jidkgidar^ Alex« 
ander the Grreat 

r^i^-^ arAmdikf 
Ramani Greek, 
Macedonian. 

jiji fozd^ cruelty. 



KT dngAn^ so. 

MiQ^^<» drdt/i4^nn^ 
to clamor. 

9ii«fi ^-»i M/-^ ilar* 
^nn, to shriek. 

t g^j 6r<i^, brother.. 

^mr a^vaWr, once. 

Hid r^^kt^i current. 



i5ietr avejagihj pu- 
rity. 



l< 
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$^i dahikj devasta- 
tion. 

iHV\j BlMtrdj coun- 
try. ' 

t^VKJ^ dahytipatj 
ruleri king. 

f»i% d(&u$t^ well. 



Vocabulary l^^^continued. 

ifu^$ i)^<s modhrdik- 

. iTKiniaAnn, dwell- 
ing in Egypt 
(who founded a 
city in Egypt ; 
viz.^ Alexandria). 

fiwxten/' nxydidninu 
(^anUj to instigate* 

i(Wt> gajeftak^ ac- 
cursed. 

Exercise 14. 

I. Il'ransliterate and translate into 
modem Persian and English : — 

v-*'ew i6 \\^\!^ ttj^iiu (1) 
eyiu^w teHjif€^ 6ir^ ^ (8) 
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v^y Jf^^^ 'y^ -tjs ^^i (4) 

V 5|6^ r&f •'^ij "b-^y iHy 

re ^ti r»w«?^ \9i ewej (s) 

••l/iesf t*"tew tt»\K (6) 
V 616*? w^i Ji«e)nu t66p 16 (7) 

Wp^J_5)5 deJ^ "bl li€ 6ir^ (8) 
|0(P -A*^ -m>3|6^«tO$| (9) 

v r^i ■'^^ ^H ^ iiu (10) 
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-«^.....i^r5e yottPw (11) 

j^i -ed«;u3p I -^5-tP«? t€ (12) 

..^ioy*o -'0>-<)-t;' I AyiJt? ii€ (13) 

** ^^•^ 1 1JBW -^ "tie)» (14) 

*hV)j»« •V^{« '-"dl '.U« •* (15) 

l^5 = jftW •<|b'^i> •«•«>« 'tjO-wir 



11U ^ dr«id -X)di -^is (16) 
V \mw^ 6^ "^1 11*13 www 
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^ t<^ 1^1 *» 4S *?€ -^ 



(17) 



t&uil^ \}V1^ ^*y^ (18) 

teiifp -x««t^ ii6 -^-»^ ^ (19) 

wu <eiu^ »* tHw (20) 
V J3^0i> «3r^ -ouu ii6 I'iuij)^'* 

•^>^ jp-tr6 i6 ej^ (21) 



oo 



ISt'lSlW*? 



IL Translate into Pahlavi :— 

(1) And when they heard this newS| it 
came upon them so grievously (2) that 
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they clamored and shrieked (3) and 
went into the assembly o£ the Mazda* 
yasnians. (4) And they stood up and 
bowed and said : '^ Do not do this, ye 
Mazdayasnians : for we are seven sisters, 
and he is our only brother. (5) It is sud 
that the holy Zarathushtra once accept* 
ed the. religion and propagated it in 
the world. (6) And until the comple* 
tion of 300 years, the religion was in. 
purity and men were without doubts. 
(7) But, at last, the accursed Evil-spirit, the 
wicked one, in order to make men doubtful 
of this religion, instigated the accursed 
Alexander, the Macedonian, who >vas dwell« 
ing in Egypt ; so that he came to the 
country of Ir&n with severe cruelty and 
war and devastation, and he slew the ruler 
of Ir&nalso. 
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I 
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? a • 

^S 'I 



^ ^ J 

,8 «^ ? 
*S '« .1 
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a- g 

* 1 



1 ? 



.8 



A 

^ 



^ 



€• 






1 



••» ••« 



4 
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(a) CaiMoZ. irfttii w>J«»«; potifiriniiak 

(A) Denominative, tutu* j(W»-iW p^4<*- 
UiAiak yahvim-fin^n i ixt* »ia^*^m 
p44dlcii^4ak Sftam; F^z. :::yiW'^«H'« 

(«) Denomituttive ^aueal. ttHiM WK^t^foti 
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^ 1 

il 



I 



.1 



If I 

I 



I 



9 > 




9 ** 



,.4f 



I g -^ § 



^ A4 k* ^ % § 



2 I 



e 
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ll 
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4 :§• 3 

1" I ^ s ** 






f s ^ 
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ft 
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(a) CauMl *ntK *«^W pa4irim4ak 
hav-aM or nn»tM ydbw*«^-4^> <» ••«»* 

W-^n-int^ A«»-a-d^ or y«*i>i«i-^<M or 

(i) DenmttMtive. «•«»* or ««»< *<w»r(W 
or *iefi»n» pS4d]am4At hav-a-di! or If fci^ 
or afa*»/m-<itt-4^ r P«z. V^ s^'H-J«H* 
or t\'^*»l ; &c« 

(c) BenminaUve CausoL «•#< *«k5»-«o 
pS^M4n4ihi4ak Aa»-o^ or «•«>* ^^ or 

or «^«^V} *<'• 
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11 
4 1 
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te 5 * « « 
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Pew. ^c^ t^ijiii\ &c 
(b) Deiwminative. am nts%^it)V T^i4&* 

(e) DmamincUive Causal, ^itto iiui^^«ue; 
pi4AUnifu4ai yaAir-^n-am; P&zi 

yocabnlfU7 15. 






dakhthak^ 



^^wra^sh or oA^aA^ 
without death. 

9HW dA4^nn^ to give, 
to create. 

rif^ ttuf Illness. I 



iW^ rd;;, equal. 

tann^ to distri- 
bute. 

er^ khdpj well, 
•nj^^ ?ei-y<lj night 

&(}mt^ or bdmah^ 
dawn. 
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mortal. . 

-^^i: andarvde^ in 
the air, mid*ain 



Ypcablllary Ib^continued. 

^f hamdr^ account. 

emi ilkap^ night. 

•«pj^i n^oakih^ hap- 
piness. 

^^ JfcAilWA, comfort. 

iWY^i^i vaJSrini^^nn^ 
to decree, to de- 
dde. 

jVi vi^r^, passage, 
wayt 



fitn^" or ifitHMr or 

Nitnnr dkvikhtann 

or Ai^klUann or 

^ ^dirAtann, to hang. 

g(ui^ ' ro^«A-a , head. 



machine. 

headlong. 

-«--*>*• f«) din-dkd(}t 
profident in re« 
ligion. 



t«^ hiMd^ griev- 
ed. 

^Hro patashf on thbt, 
on which. 

iitut^i h%ritu4<^nn^ 
to procreate (spok* 
en of evil bemgs). 
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Voeabnlary Vi— continued. 



•n^iu^ Hwi rdmishnn 
dahishnih^ joy- 
giving. 

•nniM-** dfdnihf hap- 
piness* 

, Ji^ otoiim, wealth, 

HJ^ dahiihnn^ crea« 
tion, 

handiwork, 
^« «0rii, bird. 
khiliik^ egg. 



nn 9$ haSn miydn^ 
in the midst 

liftH/ct (^ng<ishi4akf 
like. 



^ q/rfr, underneath. 

^o/in, to bury. 

i^f) patStf repent- 
ence. 

inb'^i vtndf4an»f to 
arrange. 

-yoiM^^jt^ andaivdi- 
^''Aiii things in the 
atmosphere. 

^«< Ai2m(tn(!U;y re- 
sembling, like. 

ISi bajah^ sin, crime. 

meiHct andiU^onn, to 
collect 

lefuu «A^9 glad. 
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Vocabulary V^contlnuedi 

1$!^^ zar^ak^ yolk. 



wealth, property, 
riches. 



•n^iCHAJ 9l^th^ glad- 
ness. 

•«P9H;x diishrAnuh^ 
uni 
comfort 



Ezerdse 16* 

I. Transliterate and translate into 
modern Persian and English ;— 

^ IWI^SV^ d-tJ-^ -tie)» (1) 

-t^W^ -^Id -ttWdl -6 (2) 
VlVI^IJi ItMde)* ^^ «i6 (3) 
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5W"^ !^^ -^ 1^ Ii6 (4) 

SUUS Sjld ^-<PII3I SUUI16 (5) 

W i6«f nw ^j^io»5 16 (6) 

leK^ire)^ i?««3t^ j2y*o ^ (7) 

Ml iiy ^i«» ** ij ^ t!! (8) 

itn^iii t*!!^-** t^jM^ iiiio-*' isw-o 
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Ji«| sjid ^^KJ> ** "^ (10) 

^sr ^ w^_j" ^ 5jid -tie)* 01) 
j|(^ toi^ua) r«s_22f? ■'O'io*-* 1 -^^ 

ftW^^f 5^V _il> "W (18) 
^ *Vi ^rewP^ »* ^ nw (u) 
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^ 



SUIA Ii6 •'l««C!!fl ^ -^^ <^^) 

l(»| J^ -.i>jf r«^ g^lUiU (16) 
-M -l^jf-f '^ -j^ -ijtj-^jt (17) 

i6 «3«^l^ >otlSO jlj iie^ -*5) J 1,6 

n. Translate into PaUavi :— 

(1) How are the slgr and the earth arraug' 
ed ? (2) The sky, the earth, the water, 
•ad whatever else is mthin the sky, are 
arranged just like a bird's egg. (3) The sky 
above the earth and down the earth, is 
ananged like an ^, by the handiwork 
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of the Creator A^rmasd. (4) And the 
eaith within the sky is like the yolk inside 
the e^. (5) And th& water betwixt the 
earth and the sky is like the water within 
the egg. (6) Whoever has acquired wealth 
through crime and obtuns happiness from 
it, that happiness (^ his is worse than 
unhappiness. 



Digitized by. VjOOQIC 



Digitized by 



Google 



154 






'^i 



f " ^ 




^X 









s 






3. ^. A s 2 ? i . 



1* 



«,^ 












5 






>> 



15» 



N 






r. 

4 



^ 



'S 



^^ 'il^^c 



I 






I 



is 






1 






S 9^4 



2 i 

^ Ph 

^ % s ^ 



fl S ^3: 






A4 



<^ 



Digitized by VnOOQ iC 



Digitized by 



Google 



156 






I 



1 
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1| Ji^s-s ^c 
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(a) CauscU. -^let or lU-HJiiot^JW ^ {tr) 
{hat) H pa^r4n44ak4he4 or ha(Hi-AS: 
-*h8^ or le-H^wniXif ^ ( ler ) (hat) li mak^ 

hal-itn'tn-t4akih^4 or hav^-AS; F&z. 
HH^ or «|{<fi>*w^j>»e id ( i-^- ) ; &c. 

(i) Denominative. id-^M^^fjv ^ (le^) 
or -^16^ (/iot) 2i p4dWn44ak4h^4 or /lav* 
a*cW ; P4«. »*^ or ti^o^iNN-i^w-^^J itt ^••*-») ; 
&c. 

(c) Denominative Oausal. aov^^t^v ^ (ler) 
-**^ or fU-Hj (AaO /$ pSdAt>tn4n*t4ahihi4 
or hav<i-dS. 

§48. TheOonditionalPla-perfect:-- 

The subject 4- the perfect participle pas* 
sive + the perfect, participle passive of the 
auxiliary verb ij^ ht^ann or iii»w yahv- 
Hn-tann 4--^<it AatHi-d^sP&z, i^o"* 
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(a) Causal i-zJr^ ••'W or jHjj iWt^-H-e;^ (<r) 
^< /i pa4ltr4n44ak h&4 or yaAt;-i2fi-<-toi;- 
a.A^;^<i5r WW or j^irtTM^ii* ^(<r) (AoU) 
/< fnaJb&ottWn-ii^ib &i^^ or jfahv^dn-l 

(b) Denominative :— or j^j $i0^^^v ^ (ftr) 
jrM( mm {hat) U p^4^'tn't(lah hU^ or 

HHV M) ; Ac. 

(c) Denofiwiative Camdli^»$m^^(Ofi ^ (ler) 
^<&f i*iw or j^ Qiat) It petjLdk-tn-tn-t^dk 
bii4 or yahv-im-t hap-a-AS; Paz. iu (W**) 

HHV JM) ^|iMUHH»tl ; &C. 

Yooabnlary 16. 

ti^tb-Hfr n<Uhi4ar. 
Hibh6dar« 



to create. 



i«r oAt^y or akM^ 
world. 

.corporeal. 



m&h. 

sqparatelyi indivi« 
dually. 
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Voealinlaiy l^cottHnued, 



IiAavdj. 
Wiv AIX«r, dirt 

ri», KalkhibvA. 

idol*tempk. 

% var, lake. 

Htv^ Chaiehaftj the 
hke duiMui^t. 

to dig oat, to 
extirpate. 

M*^ huArak, mille- 
nium. 

ahMar, 



ffjti^ rdish-Of end. 

N^ty^ l>i^ rakkv&r 
vMftannj to re- 
adjust. 

<2r4f, great crimt* 
nal, Cfiithless per* 
son. 

«H© •V'^ 6jdig 
parafti idol wor- 
shipper. 

\i»$ hiahvar^ coun- 
try* 

veiy oppressive. 

nuDg o£ the dead. 

m»tt w Ml* tan-ipaftftf 
the future material 
existence. 



J 



^ 
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Vocabulary 1^—cotuinued, 



sovereignty. 

Yari9p (Z6h&k). 

*-W*»^ FrAfnyAkf 
ACi%4b. 

Ahrinuui. 

sham, the denum 
o£ wrath. 

kdUf afflictions. 

m^» ketT'^-kitMf 
to remain. 



•tit« Damivand, Da* 
m^vand, name of 
a mountain. 

«-«o dakhtnakt tomb, 
catacomb. 

AM^ rf;<, dead. 

■mt«Ai}Air, more 
joyfuL 

to wear. 

•w^* daryMy pow, 
needy. 

i»t€>-» oiTAnli, WW* 
thy. 
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Exercise 16. 

L Txanditerate and translate into 
modem Peraan and English :— 

^,6»?HVl«l^^d -^ 5P (2) 

-pji -w^ isw^ ttjiw into-" tww^^ 

JlM^-0-e^^Ki3«iOd »V. (4) 

-tf^io^i \n^ is^ ^ i6K 



< 



^ ► 
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-*13 lie; Ilt3^ IWtf I|6 -CtUUdSO I 
Wlll€W B^ SUuI^I i6 T^ 13^ 

I'^-tri^W ISO-** ltmit^3-^ -**!) ^^-^i 
\^ tVi6^r Wl»t0 -Vd^KJJ |||it3-« 

■^ IIW3 isii^ w iii« 1 lej-tr Ka>^ 
vireri6^ iKi>-uu 

iiiwj-^^jiie? ii«6 -cl n>o^e;i 

VllPl9^^f 
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isuu!^ r6 n««>-5)w tvs; (6) 

IL Tiantlate into Pahlavi :— 
(1) Tlie mount Damivand on which 
the tncked B6var4$p ( Z6Wkk ) has been 
enchained. (2) A catacomb may have 
been made in which dead persons may 
have been deposited. <3) Who might 
have made it more joyful ? (4) For 
there aie three riches for me ; one b that 
which I eat ; and one, that which I wear ; 
Mid one, that which I give to the worthy 
poor. . 



* 



"1 



1 • 
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HINTS TO EXERdSBS. 

Exercise 7. 

(1). I and thou^ let us make a second trial 
here« (2) Do these Yazishii^ DarAn and 
A£ring&n, ceremonies ablutionsi and pari* 
fications, which we bring into operation 
(we perform), attain unto the sacred beings 
or unto the demons? (3) They said: ^'Wel* 
come art thou, YuAEl messenger of us 
Mazda-worshippers. (4) He said : *' bring 
a learned and wise scribe/' (5) I who 
am AtUirmazde (6) Thou madest me fair* 
(7) That Vir&£ had seven sisters. (8) That' 
is to say, I first conversed about religion* 
with him. (9) We did not see (know) 
the death of him who is Splt&m&n ZartAsht 

(10) Tell us truthfully what thou saw^t 

(11) If one does, not eat, he has no 
str engthe (12) That is to say, he kept ^e 
flock of domestic animals and men properly.^ 
(lA) When they are punishedi where is 
their place (appointed) ? (14) What is that 
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thing with which every one is pleased. 
(15) Is a blind-eyed person worse or a blind- 
hearted one? (16) For Thou hast creat- 
ed this pure and pleasant eatable. (17) 
Thou askest us (to perform) thai which thou 
canst not perform thyself. (18) Whose 
religion is a bad religion. (19) I agreed. 
(20) A body was shewn to hun. (21) 1 
am not a damsel, but I am thy own good 
conduct 

V6i6^«tW "^ r<^Wtf J (1) 
V^ ^jgj 611!^ -^ "5^ (2) 

I ttJi?^ r^^^/* nu J^ (8) 
V Wi6^' iwiiew io>i«?. (4) 



109 

Exercise 8. 
(1) Daevas are those who are males and 
Driijas are those who are females; A Darvand 
is he who is a wicked sinner ; theur abode is 
hell. (2) (Sin committed) through that (or- 
gan) which is of the body i. e. the organ of 
this material part, — such as the eye^ the eari 
the tongue — and the faculty which is invi- 
sible— *such as consciousness, reason, life and 
soul. (3) Which man is the more pros- 
perous? He who is the more free from sin. 
(4) What is the end of the material exis- 
tence ? and who are those, opponents of (the 
soul) whom wise men should recognise very 
clearly ? The end of the material existence 
is the disintegration of the body, and 
the opponents of the soul are these several 
DWijas, which Angromanyibh created 
in order to deceive men and make 
them nece3sitou8, through (his) enmity for 
men. (5) Who is very poor! Amongst the 
rich persons he who is not content with what 
he hsiB. (6) And that which thou askedst 

8 D. j<^ ' T 
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about BpiritaiEdit}r*and pbysicality, (know 
that) physicality, in the end, has death 
and disappearance; while spirituality has 
in the end (this that) the soul of the 
holy (shall exist y widiout old age, 
immortal, free from defects, full of glory 
and full of joy iipto all eternity with 
the sacred beings and the archangels and the 
guardian spirits' of the righteous. (7) He 
hunself broke down and hurried to hell# 
(8) . So that you have called me greater than 
(your) self and a chief. (9) AVhere shall I 
go, and whose protection shall I receive 
now? (10) £at,(i. ^. earn thy livelilioc4 
out of thy own lawful industry. (11) In? 
yoke, thou thyself, O^Zartoshtl Uiis creation 
of : AiUirmazd. (12) What is theaton^memt 
for it? (18) What inan art thou? 04).U 
is not clear which is th^ male and which is 
the female. 






(1) 



»•, 



':A\m 
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^ -^ »tt(>3y (2) 

Exereise 9. 

(I) Do not abuse any one. (2) No one can 
have strength without eating. (3) He or 
some one o£ the children o£ that man, 
shall attain to the sovereignty o£ the 
world. (4) Do not unto another whatever 
(is) not good unto thee. (5) Do not 
ridicule any person. (6) Do not injure (the 
feelings of) men by words so for aH possible. 
(7) Neither take anything from nor give 
it to a thievish person. (8) He should kill 
any nosdons oninuds whatsoever of Ahrimon. 
^9) (The Beligion of Mazda*worship) casts of 
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all those Bias whatsoever which they commit. 
(10) May we see prior to all, I and my disci* 
pies. (1 1) They have niether exercised ruler-^ 
ship nor sover^gnty nor ohiefbunship, but 
they have become pious through other meri- 
torious deeds* (IS) And if he has perform* 
ed another evil deed, that is to say, if he has 
committed another sin, it shall be atoned for 
trith repentence. (13) How far (should) that 
pit (be) from the other pit! (14) Both 
the Zaot and the R^sptk should say. 
(15) He did whatever injury could be 
done to the creatures of Auhrmazd. (16) 
This land is alienated (kept apart), that is, 
it is not fit for any use. (1 7) Here shalt thou 
stand at another's door. (18) Besides thy 
fire and Vohuman. (19) According to one's 
own wish and pleasure, as was the wish of 
any ona (SO) And he should repent sepa* 
lately for every other sm. (21) The com- 
ment is as written in another place. (26) It 
is so much m length as I shall say furthe^ 
on. (23) It is as much as the top* joint of 
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the Uttle finger. (24) He (Jamshed) made 
this world three times as much. (25) 
Every drop of hwl (was) as (big as) a basin. 
(26) Separate from one another. (27) 
Do not injure him in any way. (28) Do 
not rely on any prosperity of the world. 
{i.e. Do not be proud because you are pros- 
perous). (28) Besides winter and summer 
they have no other adversity. (30) And that 
name by name he should keep away these 
five dr&jas far from himself. 



(1) 

(2) 



Wl««0 Jll* -?) i|6 -"Id (8) 



V 1*1 
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l|6 IW^ WH^ SB ^ (4) 

"^I -<P«piJ I -OStJI -«l^ I (5) 

-'^ iv^ ^^ ^dise)* I iwT««^^ 
\\^^w Pii^ J6S161 vn^iir* 






•.Mjjir* 



Xzerdse 10. 



(I) Do not oommit slander. (2) Cjo not 
fret (3) Do not oommit (further) sin through 
shame. (4) Do not contract the habit of pio* 
crastination and idleness. (5) Awake, OChief 
of the honserholdos I put on cbthes ; and 
having washed <your) hands, search for fuel ; 
bring^ it to me and kindle it before me. 



'■ 



A d 
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(6) Gdsht-i Fry&n said " Mayest thou be in 
misery whilst living/ felon and wicked 
oppressor 1 and fall to hell, when dead. 

|6 -*^S*?Sr ^-'leW W^ -V^ (1) 

"5^ 11^ -^ til sii^dfli^e)* «toi*?6 

V !wre)i -ot)* -c*^ 0-^ 
-re)-*' I Pi5-»' V stPe^ J-^od (3) 
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«H« t^V^ vile) ^\^i (4) 

Exercise 11. 
(1) You are men. (2) Who are the lords 
of purity ? (3) Thou who art in this sacri- 
fidal wwship. (4) How are those men 
pure, holy Auhrmazd, who stand by 
a dead body ? (5) Where is the devil ? 
Where is the devil-worshipper ? (6) I who 
am Auhrmaxl. (7) Who art thou ? (8) 
Which it is possible to hold in the hand. (9) 
Is it possible to avert something that is des* 
tined or not ? (10) Thus on account o£ 
the narrowest narrowness it is not possible 
for any person to stand there. (11) Kow 
this soul must suffer such heavy punishment. 
(12) They were drawing a hillock on tiieir 
backs, but could not draw it (IB) And 
heavy taxes must be given. (14) May he 
not be able to do it (15) What breeze is 
this? so fragrant a breeze never came 
in .contact with me on earth/ (16) I 
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am an offerer to ye who are the Arch« 
angels. (17) Ye are Archangels. (18) I 
am a Mazdapworshipper, that is, I am a man 
who is a good man. (19) It is possible to 
administer the affairs of the world by the 
power of wisdom, and it is possible to acquire 
heaven also for one*s self by the power of 
wisdom. (20) And no one can alter it or 
separate it, mitil it is fully completed. 

-0^ y^it©u we)s dew (1) 

V jjJjnfit) ^t^ tiej »?5i-^ (2) 
•-^ ^ -^Kiw e>-^ -^ sew I (3) 

r^nso sew ^ iw^ i^^^iJ-^iJ (4) 
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isw^ itttwy it^rw iso^ (6) 

Xzercise 12. 

(1) Do not fight with a revengeful man; 
do not injare him in any way. (2) Be 
diligent in malcing a store oE meritorious 
deeds. (8) Invoke thou, Zarthosht I tlie 
FravBshi of ine who am Auhrmazd. (4) 
Then softly utt^ this sentence, v/^.fialutation 
(be) to Spendarmad the bountiful. (5) This 
is the fifth boon I- ask of thee, Horn, 
the remover of sickness afar I that I may 
walk forth victorious and vanquisher in fight 
<m this earth, and I may ^remove injury, and 
I may vaoqaish the DrAj.' (6) That which I 
ask of thee, speak right .unto me, Auhr-, 
mazdJ (7) Give imto me, thou who art the 
Qodeller^f otttlel (^Perform tbe ceremony 
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of the Vendid&d. (9) Please to accept (im- 
dwtake) the work of protecting the world. 
(Honorific). (10) Joyfully, Oh Spendarmad I 
be pleased to do, that is, be pleased to do joy* 
fully, this thing for the creatures. (Honorific). 

(11) Do not bring me here and turn back, 

(12) Don't fear, for there shall never be 
any cause of fear for thoe here. (13) Pro- 
portionally that Na9ush shall be weakened. 
(14) He shouldkeep himself away from it 
(thinking) that I will no more touch it and 
will not be impure. (15) All mischief and 
blemish shall be removed from the good 
creations. (l6) Make him sit on the all* 
adorned throiie. ( 1 7) Bo not ask him any 
word, ' -r 



•b^ J*»3|0^ J&g i'5-*<, ,5^/) 



(1) 
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«e)» jr 



i«i{ )e| 



l6 (3) 



viwS^^ j2i f^"^ iwiso jiJlJI 

-*ij .^uj-^ "^^iy* "tn^isi (5) 
|^5M w <^ I nrog I (6) 



-*e?^ « |(^H0 I ^ ^^ I (7) 
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Exercise 13. 
( I ) What food shall that woman first par* 
take o£ ? (8) How shall those Mazda^wcnr* 
shippers act for that sin, so that it may not 
take place ? (3) The woman may drink water. 
(4) Ever from thence till nine nights shall 
have passed. (5) Let the holy be master of 
will, and let the unholy be disapp<nnted. 

(6) Ever from thence till the buxis may 
fly, that is, they may come out, and the 
trees may bloom, that is, they may grow. 

(7) No person can see before us, we can 
see before all, I and my disdples. (8) The 
demons may not drag thee to hell on aocount 
of that sui. (9) They washed much the 
impurities of their own bodies in the still 
and flowing big waters and fountauis. (10) 
When those Mazda*worshippers, walkmg on 
foot or running or riding or driving in a 
carriage may approadi a fire which bums 
dead matter, how shall they act! (11) 

When a man passes away (dies) 

(IS) Let three Ashem Vohua be redted. 
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(18) May the house be prosperous ! (U) 
MayitendWll (15) Mi^y the love and 
.jlectiott o! men increaael (16) May it 
«Mn well from heaven, may it grow well 
from the earth I (17) May the Creator 
A«hrma«d give you many male chUdren and 
gwndKjhUdrenl (18) For i£ I was ever desir- 
,a,le, thou hast thus made me the more 
desiraWe. 
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lll^ d^l^ Ijpjy -iUKiJ 8 •tfi^Mijx 



Exercise 14. 

(l) Zarthosht asked of Aahrmasd. (8) 
There was neither decrepitude nor death. 
(8) Zarthosht I thou didst first chant the 
Ahunavar. (4) They first partook of water, 
then vegetables, then milk, and lastly fieslu 
(5) I arrived at the Chinvat Bridge. (6) 
Thou art welcome. (7) 1 went further 
from thence. (8) (These are) the men who 
frequently went to the warm baths^. 
and they went in pious and came out wick« 
ed. (9) And they were going joyfully in 
the light of the atmosphere. (10) He 
was passing with great trouble. (11) 
They were giving him human excrementi 
(12) Owing to .hunger and thurst he 
was crying idoud : .* I «n dying.' (13) Who 
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gave (us) the cattle and purity ? . (14) He 
created the water and the good v^etables. 

(15) (The am which) I thought and which 
I spoke and which I practised on earth. 

(16) The hands must be laid on the Barsam, 
after having cleansed the teeth and having 
washed the hands. ( 1 7) We did not see his 
death. (IS) Up stood Zarthosht, forth went 
2Sarthosht (19) That person who wish« 
es to perform the office of Zaota, should 
redte one Ashem YdhA, wash his hands 
with purificatory water, and go to the place 
of A.turvakhsh. (20) The fire V&zisht 
(lightning) must be adored which kills 
the demon Cpenjagar (the demon who 
keeps off the rain from fallmg). (21) 
The Barsom should be taken up from the 
MAhrAA. 
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Szercise 16. 

(0 He (JamBhed) Uad made men ( put) 
on the body the sign (oESudra and K^9t»). 
(2) Jam^hed and KftA» both t.ere made 
iJ,^;ana«x>unto£ ^beir own sm. 
£utae«theyb««mesubiecttodea«.. (3) 
mo had been hung in ihe air. (4) A/Vho 
had been put npon amachlne from head to 
foot (5) Who had been hung headlong 
inhett. (6) Headed from the high prints 
.bo^H-reh^onnedoC^iarehgjon 

and ^ere more proficient in rehgion. (7) 
I «ve, Spitama Zarthoehtl the place BO 



m 

tnay have bteen given, (8) That b, the 
worldly wealth had been cUstributed thus 
equally in the miginal creation like that o£ 
the invisible world. (9) They may have 
done it well (so) he, too, may have done it 
well. (10) At the (end o£) the third night 
at dawn the taking <^ account has been sud. 
( 1 1) He during those three nights has ac« 
quired so much happiness and ease and com* 
fort as (equal to) aU the happiness which he 
had seen in the material world. (12) They 
have become holy. (i8) It has been decreed 
in many places. (U) He has come on that 
very bad way. (15) That land is much 
grieved on which hellhas been made. (16) 
The uxth, where dead bodies have been 
buried down. (17) And I repent oE the sin 
which may have been oij^nated in me. 
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Exercise 16* 

(1) For i£ I had noC created (it) .tlie 

whole oorporeal world would have gone 
forth to Iranvej. (3) (If) they had stood 
m that work, then it would not have been 
ix)68ible for them to go. (i) He who 
would carry dirt into water or fire, it 
would become so as if he would have 
carried dead matter to a holy personage. 
(4) If Eaikhusru had not extu*pated the 
temples of idolatry on the lake Chaechasti 
during those three milleniums pf Hoshedar 
and Hosh^larmah, and Stfshyosh, who will 
come individually at the end of each of those 
milleniums m order that each of them may 
readjust the affauti of the world and may 
destroy the great criminals (literally, faith* 
less persons), the idol-worshippers in the 
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country*} the .mischief would :faave become 
flo very oppressive that the work of the 
rsdsing of the dead (Rtstilkhtz) and the 
future body (Tan-e*pa(in) would not have 
beenposrible. (5) If sovereignty had not 
cdmeto Bevara^p (Zohak) and Afrlsy&b, 
then the accursed Ganammo might have 
given that sovereignty to Aesham ; and if 
that had come to Aesham then it would not 
have been possible to take it back from him 
tai BtstUchhs and Tan*e pa$in. (6) And 
if one out of these many afflictions would 
have remainedi the making of Rbt&khts and 
Tan*e-paj;in would not have been possible. 

••^•^'* ttJI^'^ WKii-^ ^ Wi^ 



J 

i 
I 



V m^ W5 VsjU^ lit; 1,6 (3) 
t^^ drtjj-if -^"^ tsS (4) 

jMj^i^ ^91 ^3S j^\ ei^iem; 
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